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C S O K O N A I D R Á M A I K É Z I R A T A I N A K P R O B L É M Á I 

I . 

C s o k o n a i m ű v e i n e k kiadása r e n d k í v ü l b o n y o l u l t szövegkr i t ika i 
fe lada t . F o k o z o t t a n áll ez a d r á m á k r a nézve, ahol az á l ta lános n e h é z -
ségeket , m i n t az au tográf k é z i r a t o k zilált és t ö r e d é k e s volta , m é g 
kü lön l egesen is b o n y o l í t j á k . N é g y erede t i d r á m á j a k ö z ü l csupán a 
Tempefőinek m a r a d t sajátkezű k é z i r a t a , s é le tében c s u p á n egye t l en 
d r á m a f o r d í t á s a , az Angelica j e l en t m e g n y o m t a t á s b a n . Ezzel s zemben 
más ik h á r o m e r e d e t i d r á m á j á n a k h ú s z idegen kézzel í r o t t szövegéről 
t u d u n k , s v a l ó s z í n ű l e g sokkal t ö b b vo l t és v a n is be lő lük , m i n t 
a m e n n y i t a k u t a t á s s zámon ta r t . E g y valóságos ú j k o r i k ó d e x i r o d a l o m -
m a l á l lunk i t t s z e m b e n , me lye t e g é s z más s z ö v e g k r i t i k a i módszer re l 
kell m e g k ö z e l í t e n i , m in t a s z o k v á n y o s m o d e r n k é z i r a t o s a n y a g o t . 
A p r o b l é m á k n a g y r é s z t épp a b b ó l a d ó d n a k , h o g y az e r e d e t i kéz i ra tok 
g y é r vol ta , az e g y k o r ú n y o m t a t o t t anyagnak ú g y s z ó l v á n teljes 
h i á n y a és a k é z i r a t o s elterjedés é l é n k s é g e közö t t n a g y el lentét feszül . 

A s zövegek , m e l y e k k e z d e t b e n f e l t ehe tő leg csak e l í r ásokban k ü -
l ö n b ö z t e k az e rede t i tő l , a k é s ő b b i , az ér thete t len e l í r á s o k a t é r te lmes 
szövegge l p ó t o l ó m á s o l ó k kezén e g y r e t o v á b b a l a k u l n a k , m í g v é g r e 
az ö n k é n t e s vá l toz t a t á sokka l és korszerűs í tésekke l m i n d i n k á b b e l -
szakadnak az e r ede t i t ő l s ö n á l l ó é l e t e t kezdenek é l n i . A z eltérések 
m á r a c í m n é l k e z d ő d n e k , e l t é r ő k a szereplők n e v e i , o l y k o r m é g a 
c í m a d ó f ő s z e r e p l ő é is, m i n d e n v á l t o z a t ú j meg lepe té s t h o z , s ha m e g -
k ísére l jük az e r e d e t i szöveg r e k o n s t r u á l á s á n a k s z i n t e r e m é n y t e l e n 
fe lada tá t , k é r d é s e k t ö m e g e m e r e d e l é n k . 

E l s ő n e k az a k é r d é s ve tőd ik fe l , h o g y miér t n e m j e l e n t e k m e g a 
d r á m á k C s o k o n a i é letében, m i k o r e k k o r a é rdek lődés f o r d u l t fe lé jük? 
K i k vo l t ak l e í r ó i k , mi lyen k a p c s o l a t fűzi őke t a s z e r z ő h ö z , h o g y 
v i s z o n y u l n a k e g y m á s h o z , m i az i d ő r e n d j ü k és m e n n y i r e r ekons t ruá l -
h a t ó b e l ő l ü k C s o k o n a i alkotása? Véle t len-e v a j o n , h o g y éppen a 
Tempefőinek m a r a d t eredeti k é z i r a t a ? N e m k e v é s b é b o n y o l u l t a 
f o r d í t á s o k s z ö v e g é n e k p r o b l é m á j a s e m , bár ezek n a g y r é s z e eredet i 
kéz i r a tban m a r a d t f e n n . 

M i n d e z e k r e a ké rdésekre r e n d k í v ü l nehéz k i e l é g í t ő feleletet adni , 
és m é g n e h e z e b b fe lada t a d r á m á k hi teles s z ö v e g é n e k megál lapí tása . 
A z edd ig i k i a d á s o k n e m h o g y k ö z e l e b b vi t tek v o l n a a megfe j t é shez , 



h a n e m m é g t o v á b b b o n y o l í t o t t á k a ké rdés t . S o k s z o r késő i , m á s o l a t o k 
m á s o l a t á b ó l k é s z ü l t s z ö v e g e k e t a d n a k , a m e l y e k e t e l e in t e m é g a 
c e n z ú r a is m e g n y i r b á l t v a g y a m i m é g n a g y o b b b a j , t ö b b , e g y m á s t ó l 
e l t é r ő s z ö v e g e t k o n t a m i n á l n a k , m é g t á v o l a b b v i v e a f e l t e h e t ő e r e d e -
t i t ő l . 

E n n e k a d o l g o z a t n a k a f e l a d a t a , h o g y a f e l m e r ü l ő k é r d é s e k e t a 
l e h e t ő s é g h e z k é p e s t t i sz tázza . E h h e z a z o n b a n m e g kel l v i z s g á l n i a 
k o r t á r s a k és az u t ó k o r v i s z o n y á t C s o k o n a i d r á m a i t e r m é s é h e z , s a j á t 
m a g a t a r t á s á t d r á m a i a l k o t á s a i v a l s z e m b e n , e z e k k e l e t k e z é s i m ó d j á t — 
s a m i ezze l s z o r o s a n ö s s z e f ü g g — a k é z i r a t o k so r sá t és a s z ö v e g e k 
h i t e l e s ségé t . M i n d e n k é r d é s t m a r a d é k t a l a n u l m e g o l d a n i s z i n t e l e h e -
t e t l e n , ú g y h o g y ez a m u n k a o l y k o r n e m a n n y i r a m e g o l d á s t a d , 
m i n t p r o b l é m a f e l v e t é s t , a m e l y a z o n b a n n e m e g é s z e n t e r m é k e t l e n , 
m e r t u t a t n y i t a t o v á b b i k u t a t á s s z á m á r a . 

2. 

H o g y a Tempefői c s o n k á n m a r a d t és h o g y a d r á m á k n a k c s a k n e m 
e g y fé l é v s z á z a d i g ke l l e t t v á r n i o k , m í g T o l d y F e r e n c 1 1 8 4 4 - i ö s s z -
k i a d á s á b a n e l ő s z ö r m e g j e l e n h e t t e k , m e r t az e l ső C s o k o n a i - k i a d á s o k , 
M á r t o n J ó z s e f é 2 és K e l e m f ö l d y é , 3 n e m k ö z l i k a d r á m á k a t , az m i n d e -
n e k e l ő t t K a z i n c z y n a k C s o k o n a i d r á m a i t e r m é s é v e l s z e m b e n t a n ú s í t o t t 
m a g a t a r t á s á n m ú l o t t . H a h o z z á n e m is v o l t o l y a n k e g y e t l e n , m i n t 
H i m f y h e z , a k i n e k k ö z i s m e r t e p i g r a m m á j á b a n csak a k k o r i g é r i m e g 
az „ O l y m p u s i k a r " te t szésé t , h a k ö l t ő i t e r m é s é n e k n e m is k é t , h a n e m 
h á r o m f e l é t t ű z b e ve t i . C s o k o n a i m ű v e i n e k c s a k e g y i k f e l é t í t é l t e 
v o l n a sz ívesen t ű z h a l á l r a . M i k o r C s o k o n a i 1 7 9 2 - b e n m e g k ü l d i n e k i 
n é h á n y v e r s é t , e l i smerésse l szó l r ó l u k , m e r t „ i g e n k e d v e s e n f o l y n a k , 
az i d e á i k n e m e s e k és n e m f ö l d s z i n t c s ú s z ó k " . D r á m á i t a z o n b a n t e l -
j e sen „ f ö l d s z i n t c s ú s z ó k n a k " í té l te . 4 C s o k o n a i t s o s e m é r t e t t e m e g 
tel jes s o k r é t ű s é g é b e n ; c s a k a f i n o m r o k o k ó k ö l t ő t é r t é k e l t e b e n n e , 
a m a g y a r r o k o k ó l í ra W a t t e a u j á t , 5 v a g y B o u c h e r j á t , a k i h e z O l á h 
G á b o r h a s o n l í t j a . 6 H o g y a z o n b a n C s o k o n a i n e m c s a k a Lilla és az 
Anakreoni dalok k ö l t ő j e , h a n e m a Csikóbőrös kulacsé és a Dorottyáé is, 
az t n e m v o l t h a j l a n d ó é r t é k e l n i , d r á m a i t e r m é s é r e p e d i g , m e l y b ő l a 
Tempefői és a Gerson du Malheureux k é z i r a t b a n e l j u t o t t h o z z á , n e m 
ta lá l t , c s a k e l í t é lő s z a v a k a t . K ö l t é s z e t é n e k ez az o lda la T e n i e r s r e és 
O s t a d e r a e m l é k e z t e t i , és C s o k o n a i r e a l i z m u s á t é p p ú g y e l m a r a s z t a l j a , 

1 Csokonai Mihály minden munkái — kiadta DR. SCHEDEL FERENC: Pest, 1844. 
• Csokonai Vitéz Mihály poétái munkái I - I V . Bécs, 1813. 
"Lipcse, 1843-45. 
•Kaz.Lev. II. 283-85. 
6 SOMOGYI MÁRIA: A magyar rokokó líra Watteauja : Csokonai — Literatura 1929. 
8 Budapesti Szemle 1917. 

13 Irodalomtörténet 



m i n t a n é m e t a l f ö l d i f e s t ő k é t . 7 H o g y C s o k o n a i k ö l t é s z e t é n e k e g y é n i 
b á j á t é p p ez a r o k o k ó k e c s e s s é g b ő l és r e a l i z m u s b ó l ö s s z e s z ő t t k e v e r é k -
st í lus a d j a m e g , a h h o z n e m v o l t é r z é k e . A d r á m á k m e g é p p e n s é g g e l 
csak rea l is ta o l d a l á t m u t a t t á k , a z é l e t friss m e g f i g y e l é s é t , d i á k o s , n y e r s 
és p a j z á n j ó k e d v e t , f e l s z a b a d u l t n e v e t é s t . 8 K a z i n c z y n a k e r r e c s a k 
m e g b é l y e g z ő k i f e j ezése i v a n n a k : a „ m e n d i k á s t ó n u s " , a m e l y n é p i e s -
séget , r e a l i z m u s t , a k o l l é g i u m b a n y ú l ó g y ö k e r e k e t f e j e z k i s a m é g 
e n n é l is s ú l y o s a b b „ d e b r e c e n y i s é g " , a m e l y b e n m i n d e z e k m e l l e t t m é g 
a p r o v i n c i a l i z m u s , a m a r a d i s á g és az o r t h o l ó g i a v á d j a i s b e l e c s e n d ü l ; 
a d e b r e c e n i „ f e r t e l m e s h e n t e s e k , s z a p p a n o s o k , s u l y o m k o f á k " a n n y i t 
o s t o r o z o t t n y e l v é t 9 i smer i f e l b e n n ü k . A lírai k ö l t e m é n y e k e t „ m e g -
t i s z t í t v a " ó h a j t o t t a k i adn i , a d r á m á k a t a z o n b a n e g é s z b e n e l v e t e n d ő -
n e k vé l t e . 

C s o k o n a i i g y e k e z e t t t ő l e t e l h e t ő l e g a n a g y i r o d a l m i v e z é r és 
p a t r ó n u s e s z m é n y é h e z i d o m u l n i , d e ez csak i g e n m é r s é k e l t e n s ike rü l t 
n e k i . M i n d u n t a l a n e lő re f o r d u l t a J a n u s - a r c m á s i k f e l e , a „ m e n d i k á s " , 
m e r t t e r m é s z e t é t n e m t u d t a m e g t ö r n i s e m m i k é p p e n . K a z i n c z y f e l -
f o g á s a u g y a n i s v i s s z a h a t o t t r á , d r á m á i t n e m t a r t o t t a i r o d a l o m n a k , 
n e m v é l t e m e g ö r ö k í t e n d ő k n e k , s k i a d á s u k r a n e m is g o n d o l t . N a g y 
s z á m ú m u n k a l a j s t r o m á b a n 1 0 a f o r d í t á s o k o n és a Tempefőin k í v ü l n e m 
is e m l í t i ő k e t . C s u p á n a Gerson b u k k a n fel 1800 u t á n k é z i r a t j e g y z é k -
l a p o k b a n és M á t y á s i J ó z s e f n e k e g y 1801 . n o v . 23- i l e v e l e u t á n t a l á l h a t ó 
váz la tos k i a d á s - t e r v e k b e n . D e e n n e k k ü l ö n l e g e s o k a v a n . C s o k o n a i 
a D u n á n t ú l r ó l v i s sza t é rve , m i k o r K a z i n c z y n a k a f o g s á g b ó l v a l ó k i -
s z a b a d u l á s a u t á n v é g k é p p h á t a t a k a r f o r d í t a n i a m e n d i k á s t ó n u s n a k 
s a h a g y o m á n y sze r in t el a k a r j a é g e t n i a Tempefői k é z i r a t á t , a m i t 
csak a n y j a m e n t e t t m e g , D e b r e c e n b e n e g y e l l e n á r a m l a t t a l ta lá l ja 
m a g á t s z e m b e n . R á j ö n , h o g y i t t e n e m b e l i m ű v e i n e k v a n a l e g -
n a g y o b b h a t ó e r e j ü k , h o g y a Békaegérharc és a Gerson k é z r ő l - k é z r c 
j á r n a k , csak é p p n e k i n incs r ó l u k s z ö v e g e . Itt é p p e n e z e k n e k a k i a d á s á r a 
b i z t a t j á k t i s z t e l ő i „ e r e d e t i v a l ó s á g o k b a , " m i n t ez t e g y S z é k e l y P é t e r 
n e v ű m á s o l ó j a í r j a , m i n d j á r t h o z z á t é v e , h o g y „ a z t r e m é n y l e n i s e m 
l e h e t " . 1 1 U g y a n e b b ő l a l e v é l b ő l a r r ó l is m e g g y ő z ő d h e t e t t , h o g y a 
Gerson s z ö v e g é n e k egyes részei m á r szinte s z á l l ó i g é v é l e t t e k , m i k o r 
ez t o lvasta b e n n e : „ E n n e k a v é n b o l o n d T ó t h M i h á l y n a k a l eve lé t 

' Kaz. Lev. X V . S 1 8 - 1 9 . és uo. X X I . 55- és 178. 
•Mindezekről részletesen PUKÁNSZKYNÉ KADAK J.: A drámaíró Csokonai, Irodalom-

történeti füzetek 5. 1956. 
» Kaz. Lev. Ш. 28. 

" A M T A kéz i ra t t á rában . Részben k i a d v a : HARSÁNYT ISTVÁN és GULYÁS JÓZSEF: 
Csokonai Vitéz Mihály Összes Művei — Bp. é. n. (A következőkben: H - G ) II. 2. és 
Csokonai Vitéz Mihály Poétái Munkái — Debrecen, 1955. 295—98. 

11 SZÉKELY P. 1802. I. 18-án kelt levele a MTA kézirattárában. Kiadva: VARGHA 
BALÁZS Csokonai Emlékek (a következőkben CSE) Bp. I960. 9 8 - 9 9 . 
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e l o l v a s t a m , m e g s e m m o n d t a , h o g y az ő r a p t ú r á i k ö z ö t t a m e g -
b o l d o g u l t R a b b i n a k a k ö s z ö n t ő j e is i n v e n i t u r , r e p e r i t u r , e x i s t i t (v ide 
P o r h á z i ) " . 

K a z i n c z y t á m a d á s a i a , , m e n d i k á s t ó n u s " és a d r á m á k e l l en C s o k o n a i 
ha lá la u t á n s e m s z ű n t e k m e g , ső t a „ m e g t i s z t í t o t t " C s o k o n a i - k i a d á s 
e l lenzése , az Á r k á d i á i p e r és M o n d o l a t - v i t a k a p c s á n a s z o k o t t n á l 
j o b b a n e l k e s e r e d v e a „ d e b r e c e n y i z m u s " e l l e n m é g e l í t é l ő b b e n n y i -
l a t k o z i k a m e n d i k á s t ó n u s ú d r á m á k r ó l . K a z i n c z y f e l f o g á s á t t e l j e sen 
m a g u k é v á t e t t é k a h i v a t a l o s i r o d a l m i k ö r ö k . A m i t K a z i n c z y m a g á n -
l e v e l e z é s b e n és d i p l o m a t i k u s f o r m á b a n tesz , a z t K ö l c s e y a n y i l v á n o s -
s á g n a k szán t k r i t i k á b a n az i f j ú s á g r a j e l l e m z ő te l jes s z ó k i m o n d ó k í m é -
l e t l e n s é g g e l i s m é t l i m e g b í r á l a t á b a n ; 1 2 e z t a v o n a l a t k ö v e t i k a f e n t e b b 
m á r e m l í t e t t e l ső k i a d á s o k is : C s o k o n a i e g y e t l e n d a r a b j á t s e m k ö z l i k . 
A d r á m á k az e l v e s z e t t n e k h i t t Cultura k i v é t e l é v e l T o l d y ö s s z k i a d á s á -
b a n m e g j e l e n t e k u g y a n , d e a k ö z l é s m ó d j a m é g m i n d i g a K a z i n c z y -
f é l e f i n n y á s k o d ó f e l f o g á s t t ü k r ö z i , m i k o r a K a r n y ó n é t „ a k é n y e s e b b 
k i f e j e z é s e k t ő l m e g t i s z t í t v a " a d j a . 

D e a h i v a t a l o s i r o d a l o m t ó l t á v o l és a t t ó l m e g s e m ha l l va , az e l l e n -
t á b o r is h a l l a t j a szavá t . E l s ő n e k P á l ó c z i H o r v á t h Á d á m szóla l fel 
C s o k o n a i v é d e l m é b e n , 1 3 S h a k e s p e a r e p é l d á j á r a h i v a t k o z v a . D e ő 
u g y a n a n n a k a „ m e n d i k á s t ó n u s n a k " a k é p v i s e l ő j e , m i n t C s o k o n a i . 
K ö l c s e y b í r á l a t á v a l e g y e s z t e n d ő b e n D o m b y M á r t o n C s o k o n a i 
é l e t r a j z a l e l k e s e n m é l t a t j a a K a z i n c z y t ó l l e g i n k á b b o s t o r o z o t t Cerscn 
du Malheureuxt,14 

M i n d e z K a z i n c z y és h í v e i s z á m á r a p u s z t á b a n k i á l t ó szó m a r a d t . 
C s o k o n a i h í v e i v i s z o n t é p p ú g y n e m v e t t e k t u d o m á s t a m á s i k fél 
v é l e m é n y é r ő l . H a a n y o m t a t o t t k i a d á s o k b ó l k i is m a r a d t a k e d r á m á k , 
k é z i r a t b a n a n n á l j o b b a n t e r j e d t e k a z ' e g é s z o r s z á g b a n , h isz K a z i n c z y 
és K ö l c s e y é p p ú g y i s m e r t é k ő k e t k é z i r a t b ó l , m i n t a t á v o l D u n á n t ú l o n 
P á l ó c z i H o r v á t h Á d á m . A Gerson r ö g t ö n k e l e t k e z é s e u t á n k ö z k é z e n 
f o r g o t t a d e b r e c e n i k o l l é g i u m b a n . V i r á g h P á l 1 7 9 9 - b e n f e l j e g y z i 
k é z i r a t o s l a j s t r o m á b a n , h o g y o lvas t a és „ v a l d e p u l c h r a r i d i c u l a " . 1 5 

C s o k o n a i h í v e i n e k n a g y t á b o r a é p p e n az t a d i á k o s t r é f a p o é z i s t 
k e d v e l i , m e l y e t K a z i n c z y a n n y i r a e l í té l , s m e l y n e k a d r á m á k l e g -
j e l l e g z e t e s e b b k é p v i s e l ő i . D e b r e c e n i , p a t a k i d i á k o k m i n d e n e s k ö n y v e i -
n e k a Currens de lepore és a Békaegérharc m e l l e t t l e g n é p s z e r ű b b d a r a b j a 
a Gerson. E z e k e t v i sz ik m a g u k k a l p a r ó k i á j u k r a a v é g z ő t e o l ó g u s o k , 
m e r t e zek a n n a k az a t m o s z f é r á n a k a h o r d o z ó i , a m i ő k e t a k o l l c g i u m -

1 ! Tudományos Gyűjtemény 1817. 
13 Megholtt Csokonai Vitéz Mihály védelmében az élő Kölcsey Ferencnek — M T A kéz-

irattára. Kiadva CSE. 304. 
" Csokonai Vitéz Mihály élete — Pest, 1817. Üjra kiadta Vargha Balázs Magyar 

Könyvtár, 1955. 
"Kiadva Protestáns Szemle 1901. 
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b a n kö rü lve t t e . E z s z á m u k r a az i f j ú s á g . Hálás t a n í t v á n y o k , r a j o n g ó 
ú j h í v e k , lelkes sz ín já t szók e g y a r á n t b u z g ó n í r ják le C s o k o n a i d r á -
m á i t . 

M i n t C s o k o n a i é l e t ének , a C s o k o n a i - k u l t u s z n a k is k é t g y ú j t ó p o n t j a 
v a n : D e b r e c e n és a D u n á n t ú l . D e m í g a debreceni C s o k o n a i - k u l t u s z 
e g y r é t ű b b és f ő h o r d o z ó i a k o l l é g i u m és diákja i , a d u n á n t ú l i s o k r é t ű b b 
és n e m szor í tkoz ik e g y csopor t ra , t á r s a d a l m i osz tá lyra v a g y fe leke-
ze t re : a Gersott du Malheureux-t é p p ú g y e lőad ják a g y ő r i s z e m i n á r i u m 
k a t o l i k u s k ispapja i , m i n t a pápa i r e f o r m á t u s k o l l é g i u m diákja i , s a 
k é t csurgói s z í n d a r a b o t n e m c s a k o t t a n i d i á k o k í r j ák le, h a n e m C s o -
k o n a i egyéb t iszte lői is, így Jóka i M ó r emlékezése szer int a ty ja , J ó k a y 
József K o m á r o m b a n n e m c s a k le í r ja a Karnyónét, d e i l lusztrál ja is. 
C s u r g ó n kerü l „ s z ín j á t s zó Z o l n a y A n d r á s " kezébe a Karnyóné s zö -
v e g e . D e a ke le t i és n y u g a t i f ó k u s z b ó l á t t e r j ed a C s o k o n a i - d r á m á k 
le í rásának k e d v e az egész o r s z á g r a : í g y Kecskemét i C s a p ó Dán ie l 
a l i spán és o r szággyű lés i k ö v e t a Tempefőit K e c s k e m é t e n , a Karnyónét 
B u d á n írja le. 

A máso la tok h o l kegye le t i o k o k b ó l készültek, hol a szöveg m e g -
őrzésére , s ezek n y i l v á n h í v e b b e k . D e a l e g t ö b b o l v a s m á n y n a k í r ó d o t t 
le , s ezek a m á s o l a t o k n á l szokásos p o n t a t l a n s á g o n és e l í r á sokon k ívü l , 
t e le v a n n a k ö n k é n y e s és l ényegbe v á g ó vá l toz ta tásokka l , az e lőadások 
cél ja i ra , színészektől készítet t s z ö v e g e k m e g éppen k é n y t e l e n e k alkal-
m a z k o d n i a s z ínpad k ö v e t e l m é n y e i h e z és ezért v á l t o z t a t t a k a szöve-
g e n . Ezek a s z ö v e g e k a l eg többszö r j e l z i k a másolót , a leírás he lyé t és 
d á t u m á t , de sok k ö z t ü k a név te len és kel tezet len is. E g y b e n a z o n b a n 
e g y kivételével m i n d m e g e g y e z n e k : a b b a n , h o g y n e m je lz ik , h o n n a n 
is í r t ák le a s z ö v e g e t . E z az e g y k i v é t e l Tempefőinek a c su rgó i g i m -
n á z i u m k ö n y v t á r á b a n l evő máso l a t a , m e l y n e k c í m l a p j á n ezt o lvas-
h a t j u k : „ L e i r ó d o t t m a g á r ó l az o r i g i n á l r ó l 2dik J a n u a r i 1809-ben 
V . B i r ó M . á l t a l " , aki a c í m o l d a l e lé beillesztett n é g y vízfestésű 
i l lusztráció kész í tő je is. A sors k ü l ö n ö s j á téka , h o g y ez é p p e n a Tem-
p e / ő í - m á s e h t , m e l y n e k m e g v a n az , , o r i g i n á l " - j a . 

A m e g m a r a d t s z ö v e g e k t ú l n y o m ó része jóva l C s o k o n a i halála 
u t á n í r ódo t t . A k o r a i , f ő k é p p a k o l l é g i u m o k b a n k ö z k é z e n f o r g ó 
p é l d á n y o k a t v a l ó s z í n ű l e g szé to lvas ták . H o g y e z e k n e k a késői szö-
v e g e k n e k a le írói l á t t á k - e az e rede t i kéz i r a to t , azt n e m je lz ik és nincs 
is rá s e m m i n y o m . L e g n a g y o b b r é s z t máso la tok máso la ta iva l á l lunk 
s z e m b e n , s r e n d k í v ü l sok külső és b e l s ő f o g ó d z ó r a v a n szükség, h o g y 
b e l ő l ü k az „ o r i g i n á P ' - t csak v a l a m e n n y i r e is k i h á m o z z u k . 

3-

D e az au tográ f k é z i r a t b a n m a r a d t d r á m a s z ö v e g e k , í g y a Tempefői 
és a fo rd í t á sok is e lég fe j törés t o k o z n a k a k u t a t ó n a k . E z e k azért 
v a n n a k m e g l e g a l á b b részben e r e d e t i kézírásban, m e r t C s o k o n a i 
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e z e k e t m é g i r o d a l m i s z á n d é k k a l k é s z í t e t t e . 1 7 9 3 - b a n n a g y l e n d ü l e t t e l 
a d t a m a g á t a d r á m a í r á s r a . E n n e k az o k a , h o g y az 1 7 9 0 - b e n m e g i n d u l t 
m a g y a r j á t é k s z í n m i n t n e m z e t i ü g y az é r d e k l ő d é s h o m l o k t e r é b e 
k e r ü l t . 1 7 9 3 - b a n a P e s t - b u d a i m a g y a r j á t é k s z í n v e z e t ő i n e k 16 d r á m á t 
í g é r . 1 6 E z e k p e r s z e j ó r é s z t f o r d í t á s o k , v a g y l ega l ább i s h o n o s í t á s o k , 
a m i k e t az a k k o r i f e l f o g á s az e r e d e t i e k k e l e g y s z i n t r e h e l y e z e t t . H o g y 
e z e k b ő l m e n n y i k é s z ü l t el és m e n n y i v e s z e t t el , az m a m á r s z á m b a 
s e m v e h e t ő . E g y e s e k r ő l f e n n m a r a d t p á r s o r o s t ö r e d é k e k v a l l a n a k , 
m i n t G o l d o n i Hazugjának f o r d í t á s á r ó l . 1 7 D e h a összes f e n n m a r a d t 
e r e d e t i d r á m á i t és f o r d í t á s a i t s z á m b a v e s s z ü k , a k k o r s e m t u d u n k 1 6 - o t 
ö s s z e h o z n i . í g y s o k a t e l v e s z e t t n e k kell t a r t a n u n k , a m i e g y á l t a l á b a n 
n e m c s o d á l h a t ó , h a a C s o k o n a i - k é z i r a t o k d z s u n g e l é b e e g y p i l l a n t á s t 
v e t ü n k . 

C s o k o n a i m ü v e i n e k k é z i r a t o s a n y a g a é p p e n o l y a n b o n y o l u l t s 
e l l e n t é t e k t ő l f e s z ü l ő , m i n t e g y é n i s é g e v o l t — t a l á n ezé r t n i n c s e d d i g 
m é g m e g k ö z e l í t ő l e g s e m e l f o g a d h a t ó C s o k o n a i - é l e t r a j z és e z é r t 
o l y a n n e h e z e n m e g v a l ó s í t h a t ó k r i t i k a i k i a d á s a is. E z a színes és e l l e n t -
m o n d á s o s e g y é n i s é g m i n d u n t a l a n ú j f o r d u l a t o k és m e g l e p e t é s e k e lé 
á l l í t j a a k u t a t ó t ; és é p p i l y e n t a l á n y o k k a l t e l j e s e k kéz i ra t a i is, a r e n d -
s z e r e z ő v á g y n a k és a h e n y e r ö g t ö n z é s n e k e g é s z e n e g y é n i k e v e r é k e i . 
A l i g v a n í r ó n k , ak i o l y a n g o n d d a l t a r t o t t a v o l n a s z á m o n k é z i r a t a i t , 
d e o l y a n sincs, a k i o l y a n k ö n n y e l m ű e n t é k o z o l t a v o l n a ő k e t . V a l a -
h á n y s z o r h á n y a t o t t é l e te s o r á n l a k h e l y e t v á l t o z t a t o t t ez a t ú l n y o m ó -
ré sz t o t t h o n t a l a n u l b o l y o n g ó v á n d o r , v a l a h á n y s z o r v a l a m i k i a d á s i 
l e h e t ő s é g cs i l lant m e g e l ő t t e , m i n d i g s z á m b a v e t t e kéz i r a to s k i n c s e i t , 
az e g y e d ü l i t , a m i t m a g á é n a k m o n d h a t o t t . T ö b b , m i n t h ú s z i l y e n 
r é s z b e n a u t o g r á f m u n k a l a j s t r o m a m a r a d t r á n k , a m e l y e k a z o n b a n 
e r ő s e n e l ü t n e k e g y m á s t ó l . A l i g v a n n a k o l y a n m ű v e k , a m e l y e k t ö b b -
s z ö r és k ö v e t k e z e t e s e n v i s s z a t é r n e k e z e k b e n a l a j s t r o m o k b a n , h o l 
f e l b u k k a n n a k , m a j d m e g i n t e l t ű n n e k , m i n t a K a r s z t fo r r á sa i . A z e lső 
l a j s t r o m m y o m t a t á s b a n is m e g j e l e n t a Magyar Hírmondó 1794 . é v -
f o l y a m á b a n , az u t o l s ó , a h ű b a r á t , N a g y G á b o r 1805 k ö r ü l i s i e t ő f e l -
j e g y z é s e C s o k o n a i h a g y a t é k á n a k f a s c i c u l u s a i r ó l . E z e k a l a j s t r o m o k 
o l y k o r g o n d o s és r e n d e s s z á m b a v é t e l e k , m á s k o r s ie tő f e l j e g y z é s e k 
p a p í r s z e l e t e k e n , v a g y m i n t e g y 1 8 0 2 - b ő l v a l ó j e g y z é k e a Lilla-dalok-
r ó l , e g y C z i n d e r y n é h e z í r t l evé l f o g a l m a z v á n y á n . 

A g o n d o s s z á m o n t a r t á s m é r l e g é n e k m á s i k s e r p e n y ő j é b e n k ö n y -
n y e l m ű g o n d a t l a n s á g g a l t a l á l k o z u n k . K é z i r a t a i t máso l á s c é l j á b ó l 
s o h a vissza n e m a d ó m r a o s z t o g a t j a szét , s u t ó b b m a g a s e m t u d j a , h o l 
m a r a d t a k el. A z Akhilles Scyrusban f o r d í t á s á r ó l azt í r j a e g y 1802-es 
l a j s t r o m á b a n , h o g y „ a l k a l m a s i n t m e g l e s z P u k y u r n á i , M o n o s t o r -

" Levele a pesti színjátszókhoz. Kiadva H — G Ш. 2. 
" H - G П. 491-
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p á l y i b a n " , s e g y 1 8 0 0 u t á n i j e g y z é k é b e n e z t o l v a s s u k „ a ' B é k e s s é g r ő l 
n i n t s e n o t t e g é s s z e n n , n e m t u d o m , h o v a i r t a m a t ö b b i t , n e m t a l á l o m . 
A V i r g i l i u s t r a v e s t á l á s á n a k is e l e j e n i n t s m e g . " 

A d r á m a - k é z i r a t o k n a k m é g a t ö b b i k é z i r a t o k n á l is m o s t o h á b b sors 
j u t o t t . A l a j s t r o m o k b a n az e r e d e t i d r á m á k k ö z ü l c s a k a Tempefői 
sze repe l , k ü l ö n b e n c s u p á n a f o r d í t á s o k , s m i n t m á r e m l í t e t t ü k , csak 
v é g s ő f u t ó l a g o s f e l j e g y z é s e i b e n f o r d u l e l ő a v e r s e k k ö z t a Malheureux, 
e g y s z e r m i n t Gerson, m e r t a d d i g n e m v o l t a s z ö v e g b ő l p é l d á n y a . A 
Culturáról és a Karnyónéról a z o n b a n s o h a s e m m i f é l e l a j s t r o m b a n n e m 
es ik szó . 

A m i l y e n e g y e n e t l e n e k ezek a l a j s t r o m o k , u g y a n o l y a n o k a k é z i r a t o k 
is. C s o k o n a i á l l a n d ó p a p í r h i á n y b a n s z e n v e d e t t , k ü l ö n b ö z ő p a p í r -
s ze l e t ek re , l e v e l e k h á t á r a , m á s k é z i r a t o k szé lé re í r t s z é t s z ó r v a ú g y , 
h o g y az ö s s z e t a r t o z ó d a r a b o k a t , m i n t a Varázsfuvola z e n e s z á m a i -
n a k f o r d í t á s á t , c s a k n e h e z e n és v á r a t l a n h e l y e k r ő l l e h e t összeszedni . 
D e e z e k a s z é t s z ó r t és h e n y e f o g a l m a z v á n y o k o l y k o r g y ö n y ö r ű 
s z e r z ő i m á s o l a t o k k a l v á l t a k o z n a k C s o k o n a i s zép , k a l i g r a f i k u s és m é g i s 
e g y é n i , s enk i m á s é v a l össze n e m t é v e s z t h e t ő í r á sáva l . 

A k é z i r a t o s a n y a g n a k ez a s z é t s z ó r ó d á s a , a m i m á r C s o k o n a i é l e t é b e n 
m e g k e z d ő d ö t t , h a l á l a u t á n g y o r s u l ó ü t e m b e n f o l y t a t ó d o t t , a m i r ő l 
T o l d y k é z i r a t o s f e l j e g y z é s e i b e n m e g d ö b b e n t ő a d a t o k a t t a l á l u n k . S o k 
k é z i r a t a m a r a d t a D u n á n t ú l o n , a l e g t ö b b p á r t f o g ó j á n á l , S á r k ö z y 
I s t v á n n á l . E n n e k h á z á t 1 8 0 0 - b a n f e l d ú l t á k az i n s u r g e n s e k s a k é z i r a t o k 
e l p u s z t u l t a k . 1 8 

E g y i d e j ű l e g m e g i n d u l u g y a n a m e n t é s i e l l e n á r a m l a t is. Kéz i r a t a i 
e g y r é s z é t N a g y G á b o r v e t t e m a g á h o z . A l e g t ö b b e t h ű t a n í t v á n y a , 
G á l Lász ló m e n t e t t m e g . 

A z e g y e t l e n a u t o g r á f , k é z i r a t b a n m e g ő r z ö t t d r á m a s z ö v e g , a Tem-
pefői n e m c s a k h é z a g o s és b e f e j e z e t l e n , (az u t o l s ó f e l v o n á s n a k az 
a l a p k é z i r a t t ó l f ü g g e t l e n ü l v á z l a t o s a n o d a v e t e t t j e l e n e t s o r á b ó l csak az 
e l ső ö t k é s z ü l t e l ) , h a n e m az e l e j é n is c s o n k a : a 3. l a p o n k e z d ő d i k , 
í g y c í m e sincs és a s z e r e p l ő k l a j s t r o m a is h i á n y z i k . A Magyar Hír-
mondó c i k k é b e n , m e l y e lőször ad h í r t a d a r a b r ó l , a c í m A méla Tempe-
fői, vagy az is bolond, aki poétává lesz Magyarországban. D e a c i k k e t 
n e m C s o k o n a i í r t a . 1 9 I l y e n c í m m e l t a l á l k o z u n k v e l e a m á s o l a t o k b a n 
is. T o l d y f e l t e v é s e s z e r i n t C s o k o n a i a c í m e t k é s ő b b Tempefőiie e g y -
sze rűs í t e t t e . V a l ó s z í n ű b b a z o n b a n , h o g y m á r e r e d e t i l e g ez t a c í m e t 
a d t a n e k i , s a r a g a d v á n y a l c í m i t t is é p p ú g y , m i n t t ö b b i d a r a b j a i n á l , 
i s m e r t e t ő k t ő l és m á s o l ó k t ó l s z á r m a z i k . 

A z u g y a n c s a k n a g y r é s z t a u t o g r á f k é z i r a t b a n f e n n m a r a d t f o r d í t á s o k 
m é g b o n y o l u l t a b b f e l a d a t o k e lé á l l í t j á k a k u t a t ó t . E d d i g csak a 

» CSE. 238 és 592. 
» 1794. L 482 és П. 643-45-
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Varázsfuvola20 és а Doctorandus21 f o r d í t á s á v a l k a p c s o l a t o s k é r d é s e k 
v a n n a k t e l j e sen t i s z t ázva . A z e l s ő r ő l b e h a t ó s z ö v e g k r i t i k á v a l m e g -
á l l a p í t h a t ó v o l t , h o g y e g y k i s r é s z k i v é t e l é v e l n e m C s o k o n a i m ű v e , 
h a n e m az ő v e z e t é s e m e l l e t t , m i n t n y e r s f o r d í t á s t a n é m e t n y e l v -
t a n u l ó k ö r , a c o l l a t i o t a g j a i k é s z í t e t t é k , e g y e n l ő r é sz t v á l l a l v a a f e l a -
d a t b ó l . E z t p r ó b á l t a C s o k o n a i s a j á t k e z ű j av í t á sa iva l h a s z n á l h a t ó v á 
t e n n i , m a j d e n n e k a l a p j á n az e l ső h á r o m j e l ene t f o r d í t á s á t el is k é s z í -
t e t t e . M u n k a k ö z b e n a z o n b a n m ó d j a v o l t m e g g y ő z ő d n i a n y e r s 
f o r d í t á s h a s z n á l h a t a t l a n s á g á r ó l , s c s u p á n a m ű ve r ses z e n e s z á m a i t 
ké sz í t e t t e el . 

A Doctorandus f o r d í t á s r ó l u g y a n c s a k s z ö v e g k r i t i k a i a l a p o n v o l t 
m e g á l l a p í t h a t ó , h o g y C s o k o n a i Cas te l l i 1 6 9 8 - b a n L i p c s é b e n m e g -
j e l e n t olasz f o r d í t á s á t h a s z n á l t a m e l y b e n ez a b u r l e s z k k ö z j á t é k a 
h i v a t a l o s M o l i è r e - i s z ö v e g t ő l e l t é r ő , e r ő s e n f e l d u z z a s z t o t t f o r m á b a n 
sze repe l . C s o k o n a i n e m r a g a s z k o d i k szo lga ian Cas t e l l i s z ö v e g é h e z , 
h a n e m f i n o m m ű v é s z i é r z é k k e l t ö m ö r í t i és p á r a t l a n r e m e k m ű v e t 
a l k o t be lő l e . U g y a n c s a k s z ö v e g k r i t i k a i és é le t ra jz i a d a t o k s e g í t s é g é v e l 
v o l t h e l y e s b í t h e t ő H a r s á n y i és G u l y á s t éves ke l t ezése (1795 . s z e p t e m -
b e r 3.), m e l y c s u p á n az o lasz s z ö v e g m á s o l á s á n a k h i b á s k e l t e (helyesen 
1796). M a g a a f o r d í t á s a s o m o g y i é v e k b e n 1798 és 1800 k ö z ö t t 
k é s z ü l t . 

D e n e m k e v e s e b b p r o b l é m á t v e t n e k fe l M e t a s t a s i o és T a s s o f o r -
dí tása i , m e l y e k k ö z ü l é l e t é b e n c s a k az Angelica j e l e n t m e g a Diétái 
Magyar Múzsában. H a l á l a u t á n V á r a d o n 1 8 0 6 - b a n k i n y o m t á k Amin-
í í i í ifnak f o r d í t á s á t is és a s z ö v e g e t c s a k ez a n y o m t a t v á n y ő r i z t e m e g , 
d e n e m t e l j e s s é g é b e n , m e r t a c e n z o r s o k a t t ö r ö l t b e l ő l e . A t ö r l é s e k e t 
a p o k r i f m ó d o n C s o k o n a i s t í l u s á h o z i g a z o d v a , T o l d y p ó t o l t a , m e r t 
s z á m á r a n e m a s z ö v e g h ű s é g v o l t a f o n t o s , h a n e m h o g y „ é l d e l h e t ő " 
l e g y e n . 2 2 U g y a n c s a k 1 8 0 6 - b a n j e l e n t m e g V á r a d o n k é t M e t a s t a s i o 
f o r d í t á s a is, A Pásztorkirály és a Galatea. E z e k n e k a z o n b a n k é z i r a t u k is 
m a r a d t , m e l y e k a n y o m t a t o t t s z ö v e g t ő l s o k b a n e l t é r n e k . A z e l s ő é 
r é s z b e n a u t o g r á f s ze rző i m á s o l a t , az e l e j e N a g y G á b o r í rása , a 11 v e r s o 
l a p t ó l k e z d v e a z o n b a n C s o k o n a i é . T o l d y a k é z i r a t o k s a n y o m t a t o t t 
k i a d á s e l té rése i t r é s z i n t k i a d á s á b a n , r é s z i n t az M T A k é z i r a t t á r á b a n l e v ő 
k é z i r a t o s j e g y z e t e i b e n 2 3 s z á m b a v e t t e . M á s i k h á r o m M a t e s t a s i o f o r d í t á s 
k ö z ü l az Elhagyatott Dido n a g y h é z a g o k k a l m a r a d t r á n k , az Endymion 
k é t f e l é s zé t s zó r t k i s t ö r e d é k b e n , s t ö r e d é k e s az Akhilles Scyn t sban is. 

D e a m e g m a r a d t k é z i r a t o k is t e l v e v a n n a k h é z a g o k k a l , e g y e s 
r é s z e k e t az e r e d e t i n y e l v e n k ö z ö l n e k , s a h i á n y o k a t c sak az e r e d e t i v e l 

2" PUKÁNSZKYNÉ KÁDÁR J. : Csokonai Varázsfuvola-fordltása — I T K 1954 és ua. A 
Varázsfuvola első magyar fordítása — Zenetudományi Tanulmányok V. 1956. 

" U a . Csokonai Doctorandusa — ITK 1956. 
" Id. к adás 47s. 
" Történelem, 2° 7 1 . 
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v a l ó összeve tés t u d j a p o n t o s a n r ö g z í t e n i . E z z e l k a p c s o l a t b a n f e l m e r ü l 
a C s o k o n a i ál tal h a s z n á l t k i a d á s o k k é r d é s e is. M e t a s t a s i o f o r d í t á s a i n á l 
f ö l t e h e t ő l e g az t az 1757 - i k i a d á s t h a s z n á l t a , a m e l y m e g v o l t a d e b r e c e n i 
k o l l é g i u m k ö n y v t á r á b a n . 2 4 

4-

A l e g n e h e z e b b f e l a d a t a Gerson du Malheureux s z ö v e g é n e k m e g -
á l l ap í t á sa . A z e lső n e h é z s é g e t a f e n n m a r a d t s z ö v e g e k n a g y s z á m a 
o k o z z a . Összesen 9 v á l t o z a t o t i s m e r ü n k . E b b ő l h á r m a t az M T A k é z -
i r a t t á r a ő r i z . A z e l ső a Csokonay kezeírdsai c í m ű 1 7 9 8 - b a n k e l e t k e z e t t 
k ö t e t b e n v a n , d e n e m az ő í rása ( A i ) ; a m á s o d i k a l k a l m a s i n t a z o n o s 
azza l a m á s o l a t t a l , m e l y e t S z é k e l y P é t e r 1 8 0 2 - b e n C s o k o n a i s z á m á r a 
k é s z í t t e t e t t (A2) , a h a r m a d i k a t K e c s k e m é t i C s a p ó D á n i e l 1 8 2 6 és 
1833 k ö z t í r t a le ( A 3 ) . T o v á b b i k é t s z ö v e g az O r s z á g o s S z é c h é n y i 
K ö n y v t á r S z í n h á z t ö r t é n e t i O s z t á l y á n v a n . A z e l ső t e g y i s m e r e t l e n 
d e b r e c e n i d i á k m i n d e n e s k ö n y v é n e k t ö r e d é k e t a r t a l m a z z a , s az e lső 
ö t j e l e n e t u t á n m e g s z a k a d ( S z í ) ; a m á s o d i k e g y a N e m z e t i S z í n h á z 
k ö n y v t á r á h o z t a r t o z ó k o l l i g á t u m b a n t a l á l h a t ó és 1 8 1 9 - b ő l v a l ó 
(Sz2 ) . T o v á b b i e g y - e g y p é l d á n y v a n a d e b r e c e n i D é r i M ú z e u m b a n 
( D M ) , a s á r o s p a t a k i R e f . Fő i sko la i K ö n y v t á r k é z i r a t t á r á b a n az 1 8 0 4 -
b e n s u b s c r i b á l t S z a t h m á r i J ó z s e f , k é s ő b b i k i sk in izs i p r é d i k á t o r m i n -
d e n e s k ö n y v é b e n (Sp) , a p r á g a i e g y e t e m i k ö n y v t á r b a n , a h o v a Széli 
F a r k a s g y ű j t e m é n y é b ő l k e r ü l t s t a l á n S z á n t ó D á n i e l m á s o l a t a , 
k i n e k 1 8 0 7 - b e n t u l a j d o n á b a n v o l t ( S z F ) ; v é g ü l Ó n o d y P é t e r 1 8 2 6 -
b ó l v a l ó m á s o l a t a a D e b r e c e n i R e f . K o l l é g i u m k ö n y v t á r á b a n ( D K ) . 

A m á s i k n e h é z s é g e t a s z ö v e g e k k ö z t i n a g y e l t é r é sek o k o z z á k ; 
m e l y e k n e m c s a k a s z o k á s o s p o n t a t l a n s á g o k b ó l és e l í r á s o k b ó l a d ó d n a k , 
h a n e m j e l e n t ő s e k és s o k s z o r l é n y e g b e v á g ó k ; n e m p u s z t á n ö n k é n y e s 
v á l t o z t a t á s o k , h a n e m e g y h a t á r o z o t t f e j l ő d é s e r e d m é n y e i . A Gerson 
h o s s z ú i d e i g él t m i n t e l e v e n o l v a s m á n y és e l ő a d o t t i sko la i s z í n j á t é k . 
A z e lső s z ö v e g e k m é g a 18. század v é g é r ő l v a l ó k , az u t o l s ó 1 8 3 3 - b ó l ; 
a z e lső e lőadás a d e b r e c e n i k o l l é g i u m b a n 1795 . f e b r u á r 2 8 - á n v o l t , 
a z u t o l s ó a m i r ő l t u d u n k , a p á p a i r e f o r m á t u s k o l l é g i u m b a n f o l y t 
J ó k a i o t t a n i d i á k k o r á b a n , t e h á t 1 8 4 1 — 4 2 - b e n . A s z ö v e g í g y C s o k o n a i 
t e x t u s á t ó l f ü g g e t l e n é l e t e t k e z d e t t é l n i és a k o r í z l é s s z e r i n t a l a -
k u l t á t . 

A n e h é z s é g e k e t m á r e lső k i a d ó j a , T o l d y F e r e n c is f e l i s m e r t e , n o h a 
ő m é g csak h á r o m v á l t o z a t o t i s m e r t , a k i a d á s n á l k e t t ő t v e t t f i g y e l e m -
b e , s a k o n t a m i n á l á s k é t e s é r t é k ű e s z k ö z é h e z f o l y a m o d o t t . „ M i n d e n i k 
t a r t a l o m s k i f e j e z é s b e n m á s - m á s C s o k o n a i - f é l e k é z i r a t o n a l apsz ik — 
í r j a — d e m i n d e n i k i g e n h i b á s ; s í g y e g y i k n e k s e m a d h a t v á n e g é s z e n 

21 KASTNER JENŐ : Csokonai lírája és az olasz költők — I T K 1922. 
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a m á s i k f e l e t t e l sősége t , k é n y t e l e n v o l t a m , h o g y a s z ö v e g l e h e t ő l e g 
é l d e l h e t ő l e g y e n , ez t m i n d k e t t ő b ő l á l l í tani e l ő " . 2 5 

A k ö v e t k e z ő k i a d ó k , H a r s á n y i és G u l y á s m é g t o v á b b m e n n e k a 
k o n t a m i n á l á s b a n és s z ö v e g ü k e t h á r o m v á l t o z a t b ó l a l k o t j á k össze . 
V a r g h a Ba lázs 2 6 e l v b e n szak í t a k o n t a m i n á l i s m ó d s z e r é v e l és e g y 
k é z i r a t h o z ( A i ) i g a z o d i k , d e n a g y k ö z ö n s é g n e k s z á n t k i adás ró l l é v é n 
szó , n e m k ö z l i h í v e n ; a s z e r e p l ő k l a j s t r o m á t , u g y a n c s a k n é m i e l -
t é r é s e k k e l e g y m á s i k k é z i r a t b ó l vesz i (A2) , s f a c s i m i l é b e n e n n e k a 
c í m l a p j á t k ö z l i . 

T o l d y n a k a z t a fe l t é te lezésé t , h o g y a d a r a b n a k t ö b b C s o k o n a i t ó l 
s z á r m a z ó v á l t o z a t a vo l t , s e m m i s e m t á m a s z t j a a lá . A l é n y e g b e v á g ó 
v á l t o z t a t á s o k o k a m a g á b a n a d a r a b f e l é p í t é s é b e n v a n . E z k é t e g y m á s -
tó l t e l j esen e l ü t ő e l e m b ő l t e v ő d i k össze. A z e g y i k a c í m a d ó Gerson 
s z e n t i m e n t á l i s t ö r t é n e t e , k i a n y j á v a l v a l a m i m e g n e m m a g y a r á z o t t 
o k b ó l és m ó d o n Pá r i z sba k e r ü l t s e lvesze t t M a g y a r o r s z á g o n m a r a d t 
a t y j a s z e m e e l ő l . E h h e z k a p c s o l ó d i k az i skola i s z í n j á t é k o k k o m i k u s 
k ö z j á t é k a i t i d é z ő t ö r t é n e t , n é p i a l a k o k k a l m i n t a c i g á n y , z s idó , a 
t u d á k o s fa lus i r e k t o r , s a P l a u t u s t ó l ö r ö k ö l t h e t v e n k e d ő k a t o n a . A 
k o m i k u s c s e l e k m é n y s e g í t s é g é v e l ta lá l ja m e g a z t á n T a m a d i e lvesze t t 
f i á t . I d ő k m ú l t á v a l a te l jesen a 18 . század e s z m e k ö r é b e n g y ö k e r e z ő 
s z e n t i m e n t á l i s t ö r t é n e t , G e r s o n R o u s s e a u t i d é z ő n a g y m o n o l ó g j a 
m i n d i n k á b b i d ő s z e r ű t l e n n é és é r d e k t e l e n n é v á l t , a v é g é n t e l j e sen 
ö s s z e z s u g o r o d o t t , s a sokszo r n y e r s és t r á g á r , d e m i n d i g m u l a t s á g o s 
n é p i j e l e n e t e k d ú s a n b u r j á n z ó i n d á i e g y r e e r ő s ö d t e k , n a g y n é p s z e r ű -
s é g r e t é v e s z e r t az o l v a s ó k és n é z ő k , f ő k é p p a k o l l é g i u m o k d i á k s á g a 
k ö r é b e n . P o r h á z i a Tempefői C s i k o r g ó j á n a k , s a Karnyóné K u r u z s á n a k 
ez az a t y j a f i a a f é l m ű v e l t és b e s z é d é t á l l a n d ó a n k o n y h a l a t i n s á g g a l 
k e v e r ő , n a g y k é p ű fa lus i r e k t o r , a „ k o s t a " , a h o g y d i á k n y e l v e n n e -
v e z t é k , s z e r e p e e g y r e b ő v ü l t , s m i n d i g ú j a b b r i g m u s o k k a l g y ö n y ö r -
k ö d t e t t e k ö z ö n s é g é t . 

H a m o s t m á r C s o k o n a i e r e d e t i s z ö v e g é t k e r e s s ü k , i g e n sok p r o b l é -
m á v a l t a l á l j u k m a g u n k a t s z e m b e n . A k é z i r a t o k k r o n o l ó g i á j a , a m e l y 
k ü l ö n b e n is b i z o n y t a l a n , c sak i g e n k e v é s t á m p o n t o t n y ú j t , b á r az 
e r e d e t i s z ö v e g e t m i n d e n k é p p a r é g e b b i v á l t o z a t o k b a n kel l k e r e s n ü n k , 
n e m p e d i g m i n t T o l d y t e t t e az 1833-as C s a p ó f é l e , v a g y a H a r s á n y i 
és G u l y á s á l ta l r é s z b e n f e l h a s z n á l t 1826-os Ó n o d y - f é l e v á l t o z a t b a n , 
m e l y e k e b b ő l a s z e m p o n t b ó l t e l j e s e n f i g y e l m e n k í v ü l h a g y h a t ó k . 
D e a k r o n o l ó g i a i s z e m p o n t o n k í v ü l be l ső f o g ó d z ó k r a is s zükség v a n , 
s e g y i l y e n n e k seg í t ségéve l v é l j ü k a s z ö v e g e t a b b a n az a k a d é m i a i 
k é z i r a t b a n ( A i ) fe l le ln i , m e l y b e l s ő b o r í t ó l a p j á n a „ C s o k o n a y k e z e 
í r á s a i " c í m e t visel i , de n e m C s o k o n a i k e z é t ő l s z á r m a z i k . A k é z i r a t 

Id. kiadás 947. 
28 CSOKONAI VITÉZ MIHÁLY: Négy színjáték. Szépirodalmi, 1956. 
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e le j é t a Szomorú halotti versek c . b ú c s ú z t a t ó k f o g l a l j á k el, „ a ö 1798 d . 
3 a S e p t e m b r i s " ke l t ezésse l 2 7 a Gerson k é z i r a t a az 50 — 69. l e v é l e n 
t a l á l h a t ó . E z a k e l t e z é s h e z is n y ú j t t á m p o n t o t , s a s z ö v e g m i n d e n k é p p 
a l e g r é g i b b e k k ö z ü l v a l ó . 

A d a r a b c í m e h i á n y z i k . A s z ö v e g f ö l ö t t ez o l v a s h a t ó : „ V i g j á t é k 
k é t F e l v o n á s o k b a " . A s z ö v e g b e n a c í m s z e r e p l ő n e v e n e m Gerson du 
Malheureux, h a n e m Gerson du Malhoreneux H o g y ez n e m el írás , a z t 
a I I . f e l v o n á s 7. j e l e n e t é n e k k ö v e t k e z ő h e l y e b i z o n y í t j a : 
Tamadi: A z U r a t m á r r é g ó t a o b s z e r v á l j á k i t t az u d v a r o m b a . K i h e z 
v a n s z e r e n t s é m s z e r e t n é m m e g t u d n i . 
Malhoreneux: M á l h ö r ő h ö z v a g y M a l h o r e n e u x h o z . 

T e h á t C s o k o n a i h ő s é n e k e r e d e t i l e g a Malhoreneux n e v e t a d t a . 
A M a l h o r e n e u x f i k t í v h e l y n é v , m e l y n e k h a n g z á s a , s í g y s z ó h a n g u l a t a 
a j e l l e m é t m e g h a t á r o z ó Malheureuxre e m l é k e z t e t . E z z e l e g y ú t t a l e g y 
m á s i k p r o b l é m a is m e g o l d ó d i k , a m i t m á r H a r a s z t i G y u l a is s z ó v á 
t e s z , 2 8 a m e l l é k n é v e lé h e l y t e l e n ü l r a k o t t „ d u " . C s o k o n a i a k k o r 
m á r t u d o t t a n n y i r a f r a n c i á u l , h o g y i l y e n d u r v a h i b á t n e k ö v e s s e n e l . 2 9 

A k ö z t u d a t a z o n b a n n e m f o g a d t a el az i d e g e n és é r t h e t e t l e n Malho-
rencux-t. A „ m a l ő r " ezze l s z e m b e n k ö z h a s z n á l a t ú i d e g e n szó , s z i n t e 
j ö v e v é n y s z ó v o l t . U t ó b b a z t á n C s o k o n a i m a g a is b e h ó d o l t e n n e k a 
k ö z t u d a t n a k és m á r m a g a is „ M a l ő r ő " - k é n t j e l z i m ü v é t e g y k é s e i 
m u n k a l a j s t r o m á b a n . 

A z A i s z ö v e g k é s z í t ő j e n e m az o k o s k o d ó , h a n e m a gépies m á s o l ó k 
t í p u s á h o z t a r t o z i k , t a l á n h i v a t á s o s m á s o l ó v o l t , s e z e k n e k a s z ö v e g e i -
b e n l e g f e l j e b b k ö n n y e n m e g f e j t h e t ő e l í r á s o k v a n n a k , n e m p e d i g 
v á l t o z t a t á s o k . í g y ez a m á s o l ó az e r e d e t i „ u " - j á t s z á m á r a i d e g e n és 
é r t h e t e t l e n s z a v a k b a n „ n " - n e k í r j a , í g y Rousseau h e l y e t t Rousean-1 
és Louisa h e l y e t t o l y k o r Lonisát í r . D e v a n o l y a n el í rása is, m e l y e g y 
k é s ő b b i m á s o l a t b a n (Sz2) v a l ó s á g o s s z ö v e g v á l t o z t a t á s t i déz e lő . G e r -
s o n k o r á t inasa , G a i az összes v á l t o z a t o k b a n , a h o l ez a j e l ene t m e g v a n 
( így az A i k é z i r a t b a n is), 2 6 e s z t e n d ő b e n j e lö l i m e g . Ezze l s z e m b e n 
u g y a n e b b e n a k é z i r a t b a n G e r s o n T a m a d i k é r d é s é r e , h o g y m i k o r 
h a l t m e g az a n y j a , u g y a n az t fe le l i , h o g y „ m i n t e g y 2 6 e s z t e n d e j e " . 
A r r a a z o n b a n , h o g y h á n y é v e s ő m a g a , az t v á l a s z o l j a , h o g y „ H u s z o n -
n e g y e d i k b e j á r o k " . E z n y i l v á n v a l ó a n e l í rás „ h u s z o n h e t e d i k b e " h e -
l y e t t . A s z ö v e g 1819- i o k o s k o d ó m á s o l ó j a (Sz2) l e h e t e t l e n n e k t a r t v á n , 
h o g y v a l a k i é v e k k e l a n y j a ha l á l a u t á n szü les sék , á t a l ak í t j a e z t a 
h e l y e t . M í g a G a i m o n o l ó g b a n G e r s o n i t t is v á l t o z a t l a n u l 26 éves , a 
II . f e l v o n á s 12. j e l e n e t é b e n G e r s o n az t va l l j a , h o g y a n y j a 16 é v e 
h a l o t t , ő p e d i g h u s z a d i k e s z t e n d e j é b e n j á r . 

, 7 H —G kiadásában tévesen szeptember 30-ról keltezve. 
" Csokonai Is Kotzebue - EPHK 1888. 753. 
29 PELLE ERZSÉBET: Csokonai Mihály és a francia irodalom — Szeged 1953. 
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K é t s é g e s , h o g y a b b a n a z e r e d e t i k é z i r a t b a n , a m e l y r ő l az A i m á -
solat k é s z ü l t , v o l t - e e g y á l t a l á b a n c í m e a d a r a b n a k , s n e m v o l t - e c s o n k a 
az e l e j én , m i n t az a u t o g r á f Tempefői k é z i r a t , m e l y csak m a g á v a l a 
s z ö v e g g e l k e z d ő d i k . E r r e v a l l az , h o g y a s z e r e p l ő k l a j s t r o m a s incs 
m e g , m e l y á l t a l ában a c í m l a p v e r s o o l d a l á n f o g l a l he lye t a k é z i r a t o k -
b a n . í g y f e l t e h e t ő , h o g y a d a r a b c í m e a k é z i r a t b a n Gerson du Malho-
reneux v o l t . 

A m á s o l a t e lső l ap ja m é g e g y re j t é l lye l s z o l g á l . A c í m alat t e l m o s ó -
d o t t í r á s ú s z ö v e g l á t h a t ó , m e l y n e k m e g f e j t é s é t k é s ő b b i í rással 
a s z e m b e n l e v ő üres o l d a l o n m e g a d j á k . „ í g y o l v : S z e r z ő j e C s o k o n a y 
M i h á l y , a k i a k k o r a D e b r e c z e n i R e f . C o l l é g . Poesis t t a n í t o t t . " 

A d a r a b n a k e g y kései , 1 8 1 9 - b ő l k e l e t k e z e t t , m á r e m l í t e t t m á s o l a t a 
(Sz2) az A i m á s o l a t o n a l a p s z i k és v e l e j e l e n t é k t e l e n e l t é résekke l m e g -
e g y e z i k . A f ő k ü l ö n b s é g , h o g y a c í m s z e r e p l ő n e v é t k ö v e t k e z e t e s e n 
M a l h e u r e u x n e k í r ja , a T a m a d i n é v , m e l y az A i m á s o l a t b a n é k e z e t -
l e n ü l s z e r e p e l , s m e l y e t a t ö b b i m á s o l a t o k h o l T á m a d i - n a k , h o l 
T a m á d i - n a k , h o l i -ve l , h o l y - n a l í r n a k , i t t a T a m á d y f o r m á b a n 
f o r d u l e l ő . M e g e g y e z i k a k é t m á s o l a t a b b a n is , h o g y az összes v á l t o -
z a t o k k ö z ü l c sak e b b e n a k e t t ő b e n sze repe l M a l h e u r e u x inasa P é t e r 
k e r e s z t n é v v e l . A z Sz2 m á s o l a t b a n m e g v a n a „ J á d z ó s z e m é l y e k " 
l a j s t r o m a , a k ö v e t k e z ő az összes s z ö v e g e k t ő l e l t é r ő f o r m á b a n : 

Tamády Földes Ur 
Gerson Tamády Ur fia, Malheureux név alatt 
Gai az inassa 
Kardos hadnagy 
Porházi oskola mester 
Ábrahám Zsidó 
Antal Calefactor Czigány 
Kisértet 

H o g y ez a l a j s t r o m e r e d e t i l e g m e g v o l t - e az A i m á s o l a t b a n , s c sak 
k é s ő b b v e s z e t t - e el a c í m l a p p a l e g y ü t t , v a g y az A 2 s z ö v e g k é s z í t ő j e 
m a g a á l l í t o t t a - e össze, az e g y e l ő r e n e m á l l a p í t h a t ó m e g . 

E t t ő l a k e t t ő t ő l e l t é rő , ö s s z e t a r t o z ó c s o p o r t o t a l k o t ö t ko ra i m á s o l a t : 
S z í , A 2 , D M , SzF, Sp . E z e k k ö z ö s f o r r á s r a m e n n e k vissza, s r é s z b e n 
e g y m á s r ó l í r ó d t a k le. Ö s s z e t a r t o z á s u k a t m e g e r ő s í t i az is, h o g y a 
s á r o s p a t a k i k é z i r a t k i v é t e l é v e l a m á s i k n é g y n y i l v á n D e b r e c e n b e n 
k é s z ü l t m á s o l a t c í m l a p j á n f e l t ü n t e t i a d a r a b d e b r e c e n i e l ő a d á s á n a k 
h e l y é t és i d e j é t : „ J á d s z o t a t o t t D e b r e c z e n b e n a C o l l é g i u m b a n , a k i s 
a u d i t ó r i u m b a n F e b r u a r i u s n a k 2 8 - d i k n a p j á n 1 7 9 5 " . ( S z í ) E z z e l 
m e g e g y e z i k az A 2 p é l d á n y b e j e g y z é s e azza l a k ü l ö n b s é g g e l , h o g y 
m e l l ő z i a „ k i s a u d i t ó r i u m b a n " k ö z e l e b b i m e g j e l ö l é s t . T e l j e s e n m e g -
e g y e z i k e g y m á s s a l az S z F és D M p é l d á n y o k b e j e g y z é s e , e g y r é s z t 
a b b a n , h o g y a k o l l é g i u m m e g n e v e z é s e n é l k ü l c s u p á n a kis a u d i t ó r i u -
m o t j e l ö l i k m e g , m i n t j á t s z ó h e l y e t és a b b a n is, h o g y 1795 h e l y e t t 
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t é v e s e n 1 7 9 3 - a t í r n a k , a m i b ő l n y i l v á n v a l ó , h o g y az e g y i k m á s o l a t a 
m á s i k r ó l k é s z ü l t . U g y a n c s a k s z o r o s a b b a n t a r t o z i k ö s sze az S z í és A 2 
a n n y i r a , h o g y m é g a c í m l a p s o r b e o s z t á s á b a n is t e l j e s e n m e g e g y e z n e k . 

A k é t f e n t e b b i s m e r t e t e t t s z ö v e g t ő l ( A i , Sz2) e l t é r ő e n e z e k b e n a 
d a r a b n a k m i n d e n ü t t a l c í m e v a n , m e l y cseké ly v á l t o z t a t á s o k k a l í g y 
h a n g z i k : „ v a g y az ö r d ö g i m e s t e r s é g g e l m e g t a l á l t a t o t t f i ú " (SzF) . 
B i z o n y t a l a n , h o g y ez az a l c í m az e r e d e t i b e n m e g v o l t - e , v a l ó s z í n ű b b , 
h o g y a m á s o l ó k t o l d t á k b e , h ó d o l v a a k o r d i v a t j á n a k . 

M e g e g y e z i k az ö t m á s o l a t a b b a n is, h o g y m i n d e g y i k a f e n t e b b 
k ö z ö l t t ő l (Sz2) l é n y e g e s e n k ü l ö n b ö z ő , e g y m á s s a l a z o n b a n cseké ly 
k ü l ö n b s é g e k k e l m e g e g y e z ő , b ő v í t e t t s z e r e p l ő - j e g y z é k e t a d . A j á t s z ó 
s z e m é l y e k m e g k a p j á k az o t t h i á n y z ó ke re sz t - , i l l . v e z e t é k n e v e t , a m i t 
a z o n b a n a d a r a b s z ö v e g e s e h o l s e m t á m a s z t a lá . T a m a d i a M i k l ó s , 
K a r d o s a B á l i n t , P o r h á z i a G y ö r g y , Ga i a F r a n c o i s k e r e s z t n e v e t , 
Á b r a h á m a S z é h , A n t a l c i g á n y a B u g a v e z e t é k n e v e t k a p j a . T a m a d i 
„ M é l t ó s á g o s U r " , K a r d o s „ n y u g v ó " (a S p - b a n „ q u i e t á l t " h a d n a g y ) , 
A n t a l f ű t ő , c s u p á n az S p . k é z i r a t b a n „ U j j M a g y a r , T a m a d y U r 
k o t s i s a " . M e g a d j á k a t ö r t é n é s s z í n h e l y é t , m e l y O r o s z f a l u (a S p . 
k é z i r a t b a n O r o s f a l v a ) és i d e j é t , m e l y e t 1 7 1 2 - b e n j e l ö l n e k m e g . B á r 
a l a j s t r o m k é t s é g e n k í v ü l d e b r e c e n i e r e d e t ű — B u g a i t t a l e g r é g i b b 
és l e g e l t e r j e d t e b b c i g á n y d i n a s z t i á k e g y i k e 3 0 —, a z 1712-es é v s z á m 
az t a f e l t e v é s t l á t sz ik m e g e r ő s í t e n i , h o g y n e m C s o k o n a i t ó l v a l ó . 
N e m v a l ó s z í n ű u g y a n i s , h o g y ő ez t az é v s z á m o t j e l ö l t e v o l n a m e g , 
m i n t a j á t é k i d e j é t , m i k o r G e r s o n m o n o l ó g j á b a n R o u s s e a u t idéz i , 
m i n t a k i n e k p é l d á j á r a k í v á n n á m a g á t „ e g y k i s d e d z u g a j á b a a T e r -
m é s z e t n e k e l r e j t e n i " . B á r az s incs k i z á r v a , h o g y az 1 7 1 2 - e s é v s z á m , — 
e g y é b k é n t R o u s s e a u s z ü l e t é s é n e k e s z t e n d e j e — c s u p á n al ibi , n e h o g y 
v a l a k i a f r a n c i a k é m e k u t á n i s z i m a t o l á s b a n célzást l á s s o n az e g y k o r ú 
r e a k c i ó e g y r e e r ő s ö d ő h a s o n l ó e l j á r á s á r a . 

E z e k a f e l ü l e t i e l t é rések i d ő k m ú l t á v a l m é l y e b b e k és l é n y e g b e -
v á g ó b b a k l e s z n e k , az e g é s z e n k é s ő i m á s o l a t o k b a n , m i n t Ó n o d y é b a n 
( D K ) és C s a p ó D á n i e l é b e n ( A 3 ) . E z e k k é t s é g t e l e n ü l ö s s z e f ü g g n e k 
e g y m á s s a l és p e d i g v a g y ú g y , h o g y k ö z v e t v e v a g y k ö z v e t l e n ü l 
u g y a n a z t a s z ö v e g e t í r t á k le , v a g y C s a p ó h a s z n á l t a Ó n o d y e l ő b b 
k é s z ü l t m á s o l a t á t . K i s e b b v o n á s o k b a n is m e g e g y e z n e k , í g y G e r s o n 
i n a s á n a k n e v e m i n d k é t h e l y e n F i l e p . M i n d k e t t e n e l h a g y j á k az összes 
t ö b b i s z ö v e g e k b e f e j e z ő j e l e n e t é t , m e l y b e n T a m a d i e b é d r e i nv i t á l j a 
a j e l e n l e v ő k e t , s e h e l y e t t e g y m á s i k j e l e n e t e t t o l d a n a k be , m e l y 
P o r h á z i k o n y h a l a t i n r i g m u s a i v a l f e j e z i b e a d a r a b o t . 

D e a l e g l é n y e g e s e b b v á l t o z t a t á s , h o g y e l h a g y j á k G a i és G e r s o n 
j m o n o l ó g j a i t , G e r s o n és G a i p á r b e s z é d e i t (Ga i e g y é b k é n t h i á n y z i k a 
á t s z ó s z e m é l y e k k ö z ü l ) , m e l y a s t y l e c o u p é - n a k e l ső m a g y a r p é l d á j a . 

11 JÓZSEF FHG. : Cigány nyelvtan — Bp . é. n. 232 és 237. 
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P e d i g ezek v o l t a k C s o k o n a i l e g s a j á t a b b a lko tá sa i az egé sz m ű b e n , 
m e l y e k b e n i r o d a l m i s z e m p o n t o k a t k ö v e t e t t és K a z i n c z y t a n á c s a 
s z e r i n t „ a sziv szelid é r z é k e n y s é g e i t " a k a r t a á b r á z o l n i . A k o m i k u s 
j e l e n e t e k b e n az t án t e l j e s e n e l h a g y t a a K a z i n c z y ó h a j t o t t a „ m e g t é r é s " 
ú t j á t , e z e k a „ m e n d i k á s t ó n u s n a k " K a z i n c z y t ó l á l l a n d ó a n o s t o r o z o t t 
l e g k i r í v ó t b pé ldá i . 

D e e z s z á m á r a s e m j e l e n t e t t i r o d a l m a t , h a n e m j á t é k o t , m e l y f e l é 
e r ő s m e g f i g y e l ő k é p e s s é g e , m i n t D o m b y n e v e z i : „ a z é s z r e v é t e l 
t a l e n t o m a " , n a g y e l ő a d ó k é s z s é g e és s z e n v e d é l y e , m u l a t t a t á s i v á g y a , 
a k ö z v e t l e n s iker é l v e z é s é n e k g y ö n y ö r e és j á t é k o s ö s z t ö n e v i t t e . 
E z e k b ő l f a k a d t a k k o l l é g i u m i t r é fá i és j á t é k a i , a k a t o n á s d i , b o r b é l y o s d i , 
t ö r ö k ö s d i , s e b b ő l élt a D u n á n t ú l ú r i h á z a i n á l e v e k e n át, m i n t v a l a m i 
m o d e r n j o c u l a t o r . A Gerson M a l h e u r e u x - j e l e n e t e i az í r ó a s z t a l n á l 
s z ü l e t t e k , d e a k o m i k u s és zenés részek k o l l e k t í v m u n k a e r e d m é n y e i . 
M i n t a p o é t á i osz tá ly p u b l i c u s p r a e c e p t o r a t a n í t v á n y a i v a l a N a g y -
e r d ő n sé tá lva , v e r b u n k o s t á n c o t r e n d e z e t t , es te az o s z t á l y t e r e m b e 
r e n d e l t e , é n e k e l t e t t e , z e n é l t e t t e , t á n c o l t a t t a ő k e t . M i k o l a i I s t v á n 
„ f l ó t á z i k " n e k i „és n é m e l y n ó t á k a t m u t o g a t C l a v i c o r d i u m r a v a l ó k a t " , 
és G y ő r i József p o é t a a z t va l l j a C s o k o n a i k o l l é g i u m i p ő r é b e n , h o g y 
„ k o m é d i á t a k a r p r a c c e p t o r u r a m t s iná ln i a r r ó l 's a s z e m é l y e k r ő l 
b e s z é l g e t t ü n k " . 3 1 A t a n í t v á n y o k h o z z á a d t á k t r é fá ika t , t á n c a i k a t , 
n ó t á i k a t a d a r a b h o z , s a z e g y e t l e n d e b r e c e n i e l ő a d á s o n 1795. f e b r u á r 
2 8 - á n v a l ó s z í n ű l e g n e m r a g a s z k o d t a k k ü l ö n ö s e n a r ö g z í t e t t s z ö v e g -
h e z . E g y e s m á s o l a t o k b a a z u t á n e m l é k e z e t b ő l b e k e r ü l t e k o l y a n r ö g -
t ö n z ö t t t r é f á k és ö t l e t e k , m e l y e k e t t o v á b b i e l ő a d á s o k és m á s o l ó k 
s ze r t e az o r s z á g b a n m é g a m a g u k é v a l is m e g t o l d o t t a k . A z e n e i 
r é s z e k e m l é k e z e t é t a z o n b a n csak a C s o k o n a i k é z i r a t a n y o m á n k é s z ü l t 
s z ö v e g ő r i z t e m e g . I t t M a l h e u r e u x n a g y m o n o l ó g j a u t á n (II . 3.) 
ez a b e j e g y z é s o l v a s h a t ó : „ K ö v e t k e z i k az é n e k l ő k a r " , m e l y n y i l v á n 
a p o é t á i osz tá ly t a n u l ó i b ó l k e r ü l t k i , s a d a r a b v é g é n „ a m u z s i k u s o k 
h e g e d ü l n e k " . M á r az e z e n a s z ö v e g e n a l a p u l ó 1819-es v á l t o z a t b a n 
(Sz2) h i á n y o z n a k ezek az u t a l á s o k , és c s u p á n a S p - i k é z i r a t b a n o l v a s s u k 
a „ m u z s i k a is szüne t n é l k ü l z e n g j e n " . 

A z i d ő ha l ad táva l az e l ő a d á s e m l é k e e l h o m á l y o s o d o t t , s a m á s o l ó k 
v a g y n e m is g o n d o l t a k e l ő a d á s r a , v a g y az e g é s z k é s ő i e k b e n e g é s z 
m á s s z í n p a d k é p z e t é l t . A C s a p ó - m á s o l a t b a n (A3) az első f e l v o n á s 
v é g é n az t o l v a s h a t j u k , h o g y „ A k á r p i t l e f o j " . A deb recen i k o l l é g i u m 
kis a u d i t ó r i u m á b a n a l i g h a v o l t k á r p i t , s az e g y e t l e n s z í n h e l y „ a 
T a m a d i u r H á z a e l e j e " . A f e l v o n á s ú g y v é g z ő d i k , h o g y T a i n a d i 
„ a z z a l b é m e g y és l e f e k s z i k " ( A i ) . A m á s i k késő i m á s o l ó Ó n o d y 
P é t e r ( D K ) csak jelzi, h o g y „ i t t l e h e t n e k e z d e n i a m á s o d i k f e l v o n á s t " . 
D e m i n t h o g y e b b ő l a v á l t o z a t b ó l a M a l h e u r e u x - j e l e n e t e k h i á n y z a n a k , 
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a m i belső és h a n g u l a t i vál tozást h o z n a , a f e lvonás ra t a g o l ó d á s n a k 
n incs is s e m m i é r t e l m e . 

A s z ö v e g v a r i á n s o k más p r o b l é m á k a t is f e lve tnek , í g y m i n d e n e k -
e lő t t azt, h o g y A n t a l c igány b e s z é d é b e n me lyek a v a l ó b a n c igány 
n y e l v ű részek, m i ezeknek az é r t e l m e és m i a p u s z t a ha landzsa . 
Va lósz ínű , h o g y a debreceni és k e l e t - m a g y a r o r s z á g i f a l u s i gye rekek 
k ö z ü l sokan i s m e r t é k a c igány n y e l v e t . D e b r e c e n a z anyaországi 
c igányság f ő f é szke , a c igány a m i n d e n e s k ö n y v e k n e k é p p o l y a n n é p -
szerű a lakja , m i n t a kosta . D e a v a l ó d i c igány n y e l v i e l e m e k és a 
pusz ta s z ó j á t é k o k szétválasztása c sak alapos f i l o l ó g i a i m u n k á v a l 
lehetséges. 

5. 

Sa já tkezű k é z i r a t a a két , C s u r g ó n 1799-ben e l ő a d o t t da rabnak , a 
Culturának és Kamyóncnak s e m m a r a d t . A Cultura ö n á l l ó a n n e m 
f o r d u l e lő, csak a Karnyónéval e g y ü t t . H á r o m v á l t o z a t á t i smer jük . 
A z első Gents i I s tván másola ta az M T A k é z i r a t t á r á b a n , a másod ik 
R i e d l Fr igyes h a g y a t é k á b ó l az O r s z á g o s Széchényi K ö n y v t á r b a n , a 
h a r m a d i k , e r e d e t i l e g G ó z o n I m r e színész tu l a jdona , a P e t ő f i I roda lmi 
M ú z e u m b a n v a n . A Karnyónémk m é g kü löná l ló ö t m á s o l a t a ismeretes: 
Gál László 1 8 0 7 - b e n f eb ruá r 7 - é n D e b r e c e n b e n k é s z ü l t másola ta az 
M T A k é z i r a t t á r á b a n , e g y i s m e r e t l e n másolóé 1 8 1 9 - b ő l az Orsz . 
Széchény i K ö n y v t á r S z í n h á z t ö r t é n e t i Osz tá lyán ( e g y k ö t e t b e n a 
Gersonnal), Z o l n a y Andrá s sz ín já t szóé , ki C s u r g ó n 1 8 2 1 . f e b r u á r 3-án 
í r t a le, a S z í n h á z t u d o m á n y i I n t é z e t b e n , Ó n o d y P é t e r é , m e l y D e b -
r e c e n b e n 1826. j ú l i u s i - é n és 2 - á n ké szü l t a Debrecen i R e f . K o l l é g i u m 
K ö n y v t á r á b a n és C s a p ó D á n i e l B u d á n 1835. s z e p t e m b e r 13-án 
készí tet t m á s o l a t a az Orsz . S z é c h é n y i K ö n y v t á r kéz i r a t t á r ában . 

A Cultura h á r o m vál tozata n e i n m u t a t l é n y e g b e v á g ó eltéréseket. 
A l e g h i t e l e s e b b n e k m i n d e n k é t s é g e n k ívül a G e n t s i - f é l e szöveget 
kel l e l f o g a d n u n k , n e m c s a k azé r t , m e r t a l e g r é g i b b , h a n e m m e r t 
le í rója , m i n t „ T i s z t e s m e g s z e m é l y e s i t ő j e " részt v e t t a d a r a b csurgói 
e lőadásán. A k é z i r a t p roven i enc i á j a tel jesen t isz tázot t , hi te lessége ké t -
ségtelen, d e e n n e k el lenére k ü l ö n b ö z ő m e g o l d a n d ó ké r dé sek k a p -
c so lódnak a s z ö v e g h e z . 

A kéz i ra t a k ö v e t k e z ő c í m e t v i se l i : „ K é t V ig J á t é k o k , me lyeke t 
k i d o l g o z o t t és T a n í t v á n y a i v a l el is j ádsza to t t C s u r g ó n n C s o k o n a i V . 
M i h á l y U r , az 1800 d ik e s z t e n d ő b e n — mos t p e d i g ú j r a leír ta m a g a 
számára Gen t s i I s tván az 1806 d i k esz tendőben J u n i u s első s t ö b b 
n a p j a i b a n . " T e h á t Gents i írta le e l ő s z ö r akkor , a m i k o r C s o k o n a i m á r 
e lhagy ta C s u r g ó t . M i r ő l í r ta le? A z e rede t i kéz i r a t ró l - e , m e l y esetleg 
o t t m a r a d t ? E r r e vall az, h o g y G á l László D e b r e c e n b e n 1807-ben 
csak a Karnyónct másol ja le. F e l t e h e t ő tehát , h o g y c sak ez ke rü l t 
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D e b r e c e n b e . M e r t h a a Culturának l e t t v o l n a o t t kéz i r a t a , ú g y Gál 
Lász ló b i z o n y á r a az t is l e m á s o l t a v o l n a . A z 1806- i m á s o l a t o t Gen t s i 
I s t v á n n y i l v á n azé r t k é s z í t e t t e , m e r t az e l s ő 1800-i e l r o n g y o l ó d o t t . 
D e az is l e h e t , h o g y n e m v o l t az ő b i r t o k á b a n , m e r t k ü l ö n h a n g s ú -
l y o z z a , h o g y az 1806- i m á s o l a t o t a m a g a s z á m á r a k é s z í t e t t e . E z e k 
e g y e l ő r e m e g f e j t h e t e t l e n k é r d é s e k . A G e n t s i - s z ö v e g m i n d e n e s e t r e 
h ű , m e r t k e g y e l e t i m á s o l a t . A d a r a b o k c í m e e g y s z e r ű e n Cultura s 
Az özvegy kalmárné és a két szelepurdi. T e l j e s e b b , m i n t a t ö b b i e k , m e r t 
k ö z l i a c s u r g ó i e l ő a d á s o k s ze r ep lő inek n e v e i t , k ü l ö n l a p o n 1824-es 
é v s z á m m a l 3 2 , a Cultura és Karnyóné d a l a i n a k k o t t á j á t , m a g á b a n a 
s z ö v e g b e n p e d i g „ a n n a k a N ó t á n a k " a h a n g j e g y e i t is, m e l l y e l a 
Karnyóné s ze rep lő i k i m e n n e k a „ t h e á t r u m b ó l " , és a m e l y e t e g y s z ö v e g 
s e m t a r t a l m a z , s a k i a d á s o k b a n sem t a l á l h a t ó . Gál Lász ló m á s o l a t a , 
a l k a l m a s i n t az e r e d e t i k é z i r a t n y o m á n „ K a r " - n a k je lz i . 

G e n t s i a m á s o l a t o t h a l á l á i g k e g y e l e t t e l ő r i z t e . H a g y a t é k á b ó l sze-
r e z t e m e g 1 8 5 3 - b a n K ö r m e n d y S á n d o r s z e n n a i r e f o r m á t u s s e g é d -
le lkész , s e l k ü l d t e T o l d y n a k , 3 3 ak i 1864- i C s o k o n a i k i a d á s á n a k p ó t -
k ö t e t é b e n k i a k a r t a a d n i , 3 4 d e e t t ő l — a l k a l m a s i n t a b e n n e e l ő f o r d u l ó 
R á k ó c z i - n ó t a m i a t t — e l t e k i n t e t t . A k é z i r a t T o l d y h a g y a t é k á v a l 
k e r ü l t az A k a d é m i a k é z i r a t t á r á b a . 

V a n n a k a s z ö v e g n e k o l y a n részei, a m e l y e k u g y a n C s o k o n a i t u l a j -
d o n á n a k t e k i n t h e t ő k , d e a m e l y e k n e k s z ö v e g e z é s e n e m t ő l e , h a n e m 
G e n t s i t ő l s z á r m a z i k . I l y e n а K a r n y ó n é b í n t a l á l h a t ó p a n t o m i m , m e l y e t 
G e n t s i az e l ő a d á s n y o m á n , e m l é k e z e t b ő l í r t le . A k ö z ö l t s z ö v e g n e m 
színi u tas í tás , h a n e m e g y l e f o l y t j á t é k r ö g z í t é s e , a m i t az is m u t a t , 
h o g y az i g é k n e m j e l e n , h a n e m m ú l t i d ő b e n v a n n a k . A z e r e d e t i 
k é z i r a t b a n az egész csak „ P a n t o m i m o " je lzésse l s ze repe l t : a j á t é k o t 
C s o k o n a i a p r ó b á k o n a s z e r e p l ő k k e l a l a k í t o t t a k i . 

A R i e d l - k é z i r a t n e m k e g y e l e t i cé lbó l k é s z ü l t , h a n e m o l v a s m á n y -
n a k . D é l s o m o g y i t á j s z ó l á s á r ó l í t é lve ez is v a l ó s z í n ű l e g C s u r g ó n k é -
szül t , s a G e n t s i - f é l e s z ö v e g szabad á t í r á sa . A n n á l m i n d e n e s e t r e k é -
s ő b b i . A G e n t s i n é l s z e r e p l ő e g y s z e r ű c í m e k h e l y e t t , m e l y e k n y i l v á n 
C s o k o n a i t ó l s z á r m a z n a k , — k i m i n t a Tempefői és a Gerson e s e t é b e n 
l á t t u k — n e m h a s z n á l t a l c í m e k e t , i t t a d a r a b o k c í m e : Cultura vagy 
is az igaz és tettetett szeretet s Karnyóné vagyis a vénasszony szerelme. 
A 18. s zázad s z ó h a s z n á l a t á b a n g y ö k e r e z ő , s z é l h á m o s t j e l e n t ő „ s z e l e -
p u r d i " e k k o r m á r e l a v u l t és é r t h e t e t l e n . T i p p t o p p i t t m á r pá r i z s i , 
L i p i t l o t t y pes t i gava l l é r , n e m c supán „ s z e l e p u r d i " , m i n t G e n t s i n é l . 
A m á s o l ó v a l ó s z í n ű l e g e g y h á z i személy , p a p v a g y t an í t ó . E r r e v a l l az, 
h o g y I s t en s a s z e n t e k n e v e i t k i h a g y j a a s z ö v e g b ő l v a g y m e g v á l t o z -

" Hasonmásban kiadva H—G III. 
" L . Toldyhoz intézett levelét az MTA kézirattárában Magyar írod. Lev. 4° 79 
31 Csokonai válogatott munkái I. — Pest, Heckenast 1864. 6. és 8. jegyzet. 
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t a t j a ; í g y pl . a Cultura I . f e l v o n á s á n a k 6 . j e l ene tében K a n a k ú z béres 
s z a v a i t : „ T e K i r i s z t u s k e c s k é j e " k issé s t í lus ta lanul a „ T e P l ú t ó kecs -
k é j é " - r e a lakí t ja á t . M á s o l a t á t s z é l e s e b b o l v a s ó k ö z ö n s é g n e k szánta , 
m i n d e n t m e g m a g y a r á z , e l s ő s o r b a n a s o m o g y i k ü l ö n l e g e s s é g e k e t , 
h o g y a K a n a k ú z h a s z n á l t a „ á á " i g e n l é s , a „ h á n " t a g a d á s , h o g y a 
l e g j o b b m u z s i k u s c i g á n y o k T o p o n á r o n l aknak , h o g y m i a g o -
n o s z b í r ó S o m o g y b a n , h o g y P i h ó „ e g y n a g y to lva j g y i l k o s " u g y a n -
o t t ; d e azt se f e l e j t i e l m e g m a g y a r á z n i , h o g y e g y f é l f e l ö n t ő 1/4 
p o z s o n y i m é r ő . A z e l ső e lőadás tó l m á r te l jesen e l s z a k a d t , n e m í r j a 
l e a z o k a t a színi f o g á s o k a t , m e l y e k k e l G e n t s i szövege s z e r i n t a Culturcí-
b a n a dudá lás , a Kamyónéban T i p p t o p p a g y o n l ö v é s e t ö r t é n t , és n e m 
k ö z l i a Cultura v é g é n Á b r a h á m C o n c l u s i ó j á t , sem a Kamyóné u t á n 
S á r k ö z y A l b e r t b e f e j e z ő O r a t i ó j á t . D e a l e g n a g y o b b k ü l ö n b s é g a 
p a n t o m i m b e n v a n . I t t n e m m e g t ö r t é n t d o l g o k a t r e g i s z t r á l , m i n t 
G e n t s i , h a n e m sz ín i u t a s í t á s o k a t a d , j o b b a n rész le tezve és k i s z í n e z v e ; 
ú j m o t í v u m , h o g y K u r u z s k r i s t é l y o z n i p r ó b á l j a a h a l o t t K a r n y ó n é t , 
h o g y to l la t t a r t az o r r a alá, a n n a k m e g á l l a p í t á s á r a , h o g y l é l egz ik -e . 
A z i g é k á l t a l á b a n j e l e n b e n v a n n a k . 

A h a r m a d i k k é z i r a t o t , m e l y a k é t d a r a b o t e g y ü t t t a r t a l m a z z a , a 
b e n n e l e v ő b e j e g y z é s szer in t G ó z o n I m r e színész 1 8 5 4 - b e n K o v á c s 
P á l g y ő r i ü g y v é d n e k és í r ó n a k a d o m á n y o z t a . S z ö v e g é b e n a R i e d l -
k é z i r a t egész c s e k é l y e l t é réseke t m u t a t ó vá l toza ta . A z e g y e t l e n l é -
n y e g e s k ü l ö n b s é g , h o g y b á r ez is, m i n t a R i c d l - k é z i r a t , me l lőz i 
S á r k ö z y A l b e r t b e f e j e z ő beszédé t , a Kamyóné v é g é n k ö z l i Á b r a h á m -
n a k a R i e d l - f é l e k é z i r a t b ó l h i á n y z ó C o n c l u s i ó j á t . í g y f e l m e r ü l az a 
l e h e t ő s é g , h o g y a R i e d l - k é z i r a t e z t a s z ö v e g e t m á s o l t a , v a g y k ö z ö s 
f o r r á s b ó l m e r í t e t t e k , eset leg a G ó z o n - m á s o l a t e g y m á s k é z i r a t b ó l 
j u t o t t a C o n c l u s i ó h o z . 

A G ó z o n - m á s o l a t o t a t ö b b i e k s o r á b ó l k iemel i az, h o g y a Culturit 
ö t sz íneze t t r a j z i l l u s z t r á l j a és e g y b e v e z e t ő O r a t i o e l ő z i m e g , m e l y e t 
C s o k o n a i a d a r a b o k s z ö v e g é v e l e g y ü t t ál l í tólag b e t e g e n az á g y b ó l 
d i k t á l t . 

A z i l l u s z t r á c i ó k a t V a r g h a B a l á z s 3 5 J ó k a i M ó r a t y j á n a k , J ó k a y 
J ó z s e f n e k t u l a j d o n í t j a , s ő t t a r t j a a d a r a b o k m á s o l ó j á n a k is. O k f e j t é s e 
l é n y e g é b e n a k ö v e t k e z ő : J ó k a i e m l é k e z é s e i b e n m e g e m l í t i , h o g y 
a t y j a a Karnyónét l e m á s o l t a és i l l u s z t r á l t a . A G ó z o n - k é z i r a t i l lusz t rác ió i 
u g y a n a Culturához v a l ó k , d e a k é t d a r a b k ö z é v a n n a k k ö t v e , s í g y 
J ó k a i b i z o n y á r a r o s s z u l e m l é k e z e t t . A k ö t e t a b e n n e l e v ő b e j e g y z é s 
s z e r i n t G ó z o n I m r é é v o l t , aki e g y é v v e l v o l t f i a t a l a b b J ó k a i n á l , K o -
m á r o m b a n j á r t i s k o l á b a . J ó k a y J ó z s e f , tes tvére , Z s u z s a n n a G ó z o n 
I s t v á n n é v o l t , t e h á t G ó z o n I m r e e s e t l e g r o k o n , s í g y b i z o n y á r a t ö b b -
s z ö r m e g f o r d u l t a h á z n á l , s o t t s z e r e z t e a k é z i r a t o t . J ó k a y Józse f , 

35 Jókay József illusztrált másolata Csokonai két színdarabjáról - ITK 1955. 428. s.kk. 
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K o v á t s J ó z s e f és m á s o k verse ive l e g y ü t t Hélikoni Virágok c í m e n 
C s o k o n a i - v e r s e k e t is m á s o l t , ez a k é z i r a t m e g v a n az O r s z á g o s Széché -
n y i K ö n y v t á r b a n és a G ó z o n - k é z i r a t t a l e g y e z ő í rást m u t a t . 

Ezze l s z e m b e n J ó k a i k ü l ö n b ö z ő e m l é k e z é s e i b e n G ó z o n I m r é r ő l 
s e m m i f é l e e m l í t é s n e m esik , s a f ő é r v , a k é z i r a t í r á s á n a k e g y e z é s e a 
f a k s z i m i l é k a l a p j á n e g y á l t a l á b a n n e m m e g g y ő z ő . A z í r á s u g y a n ú g y 
l e h e t G ó z o n I m r é é is, a k i n e k a lá í rása a Cultura c í m l a p j á n l á tha tó . 
F e l t ű n ő az is, h o g y m í g a Hélikoni Virágok c í m l a p j a f e l t ü n t e t i , h o g y 
„ L e Í r a t t a k J ó k a y Jóse f f H i t e s Ü g y v é d l ő á l t a l " , a k é t s z índa rab 
c í m l a p j a e r r e s e m m i u ta l á s t n e m t a r t a l m a z . 

E n n é l a k é r d é s n é l s o k k a l f o n t o s a b b a z o n b a n a Culturát b e v e z e t ő 
Oratio melly a' Vig játék előtt el mondatott h i t e l e s s é g é n e k k é r d é s e . B á r 
i g e n ü g y e s és e lső p i l l a n a t r a h i t e l e s n e k lá t sz ik , a l a p o s a b b vizsgála t 
u t á n t ö b b b e l s ő és k ü l s ő je l a r r a va l l , h o g y a p o k r i f C s o k o n a i - m ű v e l 
á l l u n k s z e m b e n . C s o k o n a i h a m a r l e g e n d á s a l a k k á v á l t s t ö b b apokr i f 
í r ás f ű z ő d i k n e v é h e z . A z O r a t i o , m i e l ő t t h i t e l e s n e k e l f o g a d n ó k , erős 
t á r g y i , s t i lár is és n y e l v i r o s t á n a k v e t e n d ő alá . 

A z e l l e n e s z ó l ó b i z o n y í t é k o k k ö z t a l e g n y o m ó s a b b , h o g y a Gen t s i -
k é z i r a t n e m k ö z l i , n o h a Gen t s i j e l e n v o l t , ső t j á t s zo t t is a z e l ő a d á s o n ; 
m á s o l a t a k e g y e l e t i j e l l e g ű , és a k é t d a r a b o n k í v ü l e g y b e g y ű j t i C s o k o -
n a i n a k m i n d e n c s u r g ó i m e g n y i l a t k o z á s á t , í g y a k é z i r a t 6 4 . r e c t o és 
k ö v e t k e z ő l a p j a i n f o g l a l n a k h e l y e t , „ C s o k o n a i M i h á l y U r versei 
m e l l y e k e t e l m o n d o t t a C s u r g ó i R e f . G i m n á z i u m b a n 1799 . Eszt . 
2 3 . S e p t . t a r t o t t K o m é d i a a l k a l m a t o s s á g á v a l " , a 73. r e c t o l a p o n p e d i g 
„ A f e l l y e b b e m l í t e t t P r o f e s s z o r U r n á k t ő l ü n k v a l ó b u t s u z ó O r a t z i o t s -
k á j a " k e z d ő d i k . A k é z i r a t te l jesen r e g i s z t r á l j a a c s u r g ó i e l ő a d á s o k 
l e f o l y á s á t , k ö z l i Á b r a h á m n a k C o n c l u s i ó j á t a Cultura v é g é n , S á r k ö z y 
A l b e r t n e k a Karnyóné e l ő a d á s a u t á n m o n d o t t b e s z é d é t . T e l j e s e n é r t -
h e t e t l e n v o l n a t e h á t , h a é p p e n C s o k o n a i b e v e z e t ő o r á c i ó j á t h a g y t a 
v o l n a el . 

A z O r a t i o a p o k r i f v o l t a m e l l e t t b i z o n y í t az a t ű s z ú r á s o k k a l te t t 
b e j e g y z é s a k é z i r a t 3. l a p j á n , t e h á t az O r a t i o k e z d e t é n , m e l y n e k 
s z ö v e g e : „ C s i t s v a j i S z u s z a n a i r t a " . E z a Cs icsva i K ö n y v r e utal , 
m e l y a k ö z t u d a t b a n , m i n t v á l o g a t o t t h a m i s í t á s o k és h a z u g s á g o k 
g y ű j t e m é n y e sze repe l t . 3 " A m e g j e g y z é s n e m a m ű e g é s z é r e v o n a t -
k o z i k , m e r t a k k o r a c í m l a p o n l e n n e , a h o l k ü l ö n b e n is m e g v a n 
n e v e z v e a s z e r z ő . N e m G ó z o n I s t v á n n é J ó k a y Z s u z s a n n a r e j t ő z i k - e 
a n é v m ö g ö t t ? 

A Karnyóné s z ö v e g e i k ö z ü l G á l L á s z l ó m á s o l a t a h í v e n látszik 
a d n i C s o k o n a i s z ö v e g é t . Gen t s i m á s o l a t á t ó l csak e l í r á s o k b a n té r el, 
m i n t i ° J a n u a r i j h e l / e t t : 1 0 - d i k J a n , v a g y Gen t s i h e l y e s szövege , 

3" O . NAGY GABOR : Református kollégiumi diák-irodalom a felvilágosodás korában — 
Debrecen 1942. 19. 

14 Irodalomtörténet 
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„ M ó d i S á l b a " h e l y e t t „ m ó d i s á l v a " (a R i e d l - k é z i r a t b a n „ m ó d i s z á l b a " , 
G ó z o n é b a n „ m ó d i z á l v a " ) . H i á n y o s a b b a G e n t s i - m á s o l a t n á l , m e r t 
p u s z t á n a s z ö v e g r e k o r l á t o z ó d i k , és s e m j á t é k l e í r á s o k a t , s e m s z e r e p l ő -
k e t n e m k ö z ö l . 

A n é m a j á t é k c s u p á n j e l e z v e v a n , m i n t „ P a n t o m i m o " . M í g a 
G e n t s i - m á s o l a t b a n , a n é m a j á t é k és a h o z z á k a p c s o l ó d ó j e l e n e t m é g a 
m á s o d i k f e l v o n á s k i l e n c e d i k j e l e n é s é h e z t a r t o z i k , a G á l - k é z i r a t a 
n é m a j á t é k k a l ú j f e l v o n á s t k e z d ; G e n t s i n é l k é t f e l v o n á s v a n , a j e l e n e t -
s z á m o z á s f o l y t a t ó l a g o s , s a m á s o d i k f e l v o n á s n j e l e n e t b ő l á l l . E z z e l 
s z e m b e n a G á l - k é z i r a t b a n a m á s o d i k f e l v o n á s 9, s a h a r m a d i k 4 
j e l e n e t r e t a g o z ó d i k . A k ü l ö n b s é g a l k a l m a s i n t a b b ó l a d ó d i k , h o g y 
G e n t s i az e l ő a d á s h o z t a r t o t t a m a g á t , a h o l n e m vo l t s z í n v á l t o z á s és 
n e m v o l t szüne t , h a n e m m e g s z a k í t á s o k n é l k ü l f o l y t a j á t é k . 

A S z é c h é n y i K ö n y v t á r S z í n h á z t ö r t é n e t i O s z t á l y á n l e v ő k é z i r a t a 
Gerson du Malheureux-nek f e n t e b b m á r i s m e r t e t e t t k é z i r a t á v a l v a n 
e g y k ö t e t b e n (Sz2) , és u g y a n a t t ó l a k é z t ő l s z á r m a z i k . A v é g é n a 
k ö v e t k e z ő b e j e g y z é s o l v a s h a t ó : „ V é g e 1 8 1 9 . D i e 7" A u g . " A Gál 
s z ö v e g r e épü l , a z o n o s a c í m e , elírásai m e g t a l á l h a t ó k b e n n e . D e i t t 
m e r ü l n e k fel e l ő s z ö r o l y a n v á l t o z t a t á s o k , m e l y e k a késő i Ó n o d y - és 
C s a p ó - m á s o l a t o k b a is á t m e n n e k , m i n t L i p i t l o t t y ö l t ö z é k é n e k r é s z -
l e t e z ő le í rása , v a g y T i p p t o p p és B o r i s k e t t ő s é n e k — az e l ső m a g y a r 
e r e d e t i é n e k e s d u e t t n e k — á t a l ak í t o t t f o r m á j a . E n n e k C s o k o n a i n á l 
t a l á l h a t ó j á t é k o s r i t m u s á v a l é r t e t l enü l á l l t s z e m b e n a m á s o l ó : 

Semmi, csak rá tudjak ülni 
A banyára 
ö mag nélkül fog kidűlni 
Nemsokára, 

s a s z o k v á n y o s a b b n ó t a f o r m á r a a l a k í t j a á t v á l t o z ó h e t e s és n y o l c a s 
o r o k k a l i l y e n k é p p e n : 

Semmi csak rá tudjak ülni 
Arra a vén banyára 
Ö mag nélkül fog kidűlni 
Tudom azt nem sokára 

H o g y ezek a v á l t o z t a t á s o k e t tő l a m á s o l ó t ó l s z á r m a z n a k - e , v a g y a 
G á l - s z ö v e g t ő l i d e v e z e t ő e lvesze t t m á s o l a t o k b a n eset leg m e g t a l á l h a t ó k 
v o l t a k , az t a m a i a n y a g b i r t o k á b a n m e g á l l a p í t a n i n e m t u d j u k . 

Z o l n a y A n d r á s s z í n j á t s z ó a d a r a b o t C s u r g ó n 1821. f e b r u á r 3 - á n 
í r t a l e G e n t s i s z ö v e g é r ő l , 3 7 az ő k é t f e l v o n á s o s vá l t oza t á t t a r t v a m e g 
a k é s ő b b i h á r o m f e l v o n á s o s he lye t t , a m i e g y é b k é n t j o b b a n m e g is 
f e l e l t a bécsi n é p s z í n p a d h a g y o m á n y a i n a k , m e l y n e k s t í l u s á b a n a 

" PUKANSZKYNÉ KADAU J. : Csokonai müvek Balog István vándorszlntársulatának mű-
során — ITK I960. 75. s .kk. 
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d a r a b f o g a n t . A s z ö v e g b e n B a l o g I s t v á n h ú z á s a i és j av í tása i t a l á l -
h a t ó k . V a l ó s z í n ű , h o g y B a l o g sz ín tá r su la ta , a m e l y n e k Z o l n a y A n d r á s 
sz ínésze v o l t , e lő is ad ta . A v á l t o z t a t á s o k sz ínsze rűs í t é sek és k o r s z e r ű -
s í tések, a m i b i z o n y o s v o n a t k o z á s b a n e g y é r t e l m ű . T i p p t o p p n e v é t a 
k o r s z e r ű b b „ K ó t y o n f i t t y " - r e v á l t o z t a t j a , a m i e g y é b k é n t G e n t s i s z ö -
v e g é b e n is m e g t a l á l h a t ó , c s a k o t t T i p p t o p p i l le t i L i p i l o t t y o t a „ K ó -
t y o n f i t t y " j e l z ő v e l . „ P i h ó s á g " h e l y e t t „ p i m a s z s á g " - o t í r . D e m i n t 
l á t t u k , m á r a R i e d l - k é z i r a t is s z ü k s é g e s n e k t a r t j a a k i fe jezés t m e g m a -
g y a r á z n i . M o s t , h u s z o n k é t e s z t e n d ő v e l a b e m u t a t ó u t á n , v a l ó s z í n ű l e g 
m á r S o m o g y b a n s e m é r t e t t e s enk i . A p a n t o m i m n a k a G e n t s i n é l m ú l t 
i d e j ű i gé i t j e l e n b e teszi á t , m e r t i t t n e m m e g t ö r t é n t e l őadás r e g i s z t r á l á -
sáról , h a n e m e l e v e n színi u t a s í t á s o k r ó l v a n szó , s az egész s z ö v e g e t 
l e r ö v i d í t i , c sak a n n y i t k ö z ö l v e be lő l e , a m e n n y i a s z ínpad i j á t é k s z e m -
p o n t j á b ó l szükséges . K a r n y ó h o s s z a d a l m a s e lbeszé lésé t M a n t u a o s t -
r o m á r ó l Z o l n a y l e m á s o l j a u g y a n , d e B a l o g I s t v á n k i h ú z z a . A k ö z ö n -
ség ú g y s e m é r t e t t v o l n a s e m m i t az a k t u a l i t á s u k a t vesz t e t t e s e m é n y e k -
b ő l s az i d ő s z e r ű t l e n n é v á l t lo já l is f r a n c i a e l l e n e s p r o p a g a n d á b ó l . 
E z e k e t C s o k o n a i ú g y i s c s a k k é n y s z e r b ő l , a Culturdban e l é n e k e l t R á -
k ó c z i - n ó t a j ó v á t é t e l é r e s z e r v e t l e n ü l b i g g y e s z t e t t e a s z ö v e g h e z , n e -
h o g y „ s z é t h á n y j á k " a c s u r g ó i i sko lá t . A z e g é s z m á s o l a t é r d e k e s s é g e , 
h o g y m í g a Gerson m i n t i s k o l a d r á m a k e r ü l t e l ő a d á s r a , a béc s i n é p -
s z í n p a d b a n g y ö k e r e z ő s a m a g y a r n é p s z í n m ű f e l é m u t a t ó Karnyónét 
a m a g y a r v á n d o r s z í n é s z e k p r ó b á l t á k a s z í n p a d k ö v e t e l m é n y e i h e z 
a l k a l m a z n i . A hi te les s z ö v e g r e k o n s t r u á l á s a s z e m p o n t j á b ó l u g y a n 
n e m j ö n s z á m b a , d e b i z o n y í t é k a r r a , h o g y C s o k o n a i d r á m a í r ó i 
m u n k á s s á g a n e m f o l y t a t á s n é l k ü l i k e z d e t . H a a m a g y a r d r á m a f e j l ő -
d é s é b e n e m is épü l be le , e g y l á n c s z e m a m a g y a r s z í n p a d i r o d a l m á b a n , 
m e r t B a l o g I s tván n e m c s a k sz ín re a l k a l m a z t a a Kamyónét, h a n e m 
i h l e t ő j e v o l t Fazekas Ludas A í a íy í j ának s z í n p a d i á t d o l g o z á s á n á l . 

PuKÁNSZKYNÍ KÁDÁR JOLÁN 

M I K S Z Á T H K Á L M Á N É S A M A G Y A R J Á T É K S Z Í N 

M i k s z á t h k o r a i , k ü z d e l m e s ú j s á g í r ó i p á l y a f u t á s a r é sz l e t e iben c sak 
a k r i t i k a i k i a d á s 1 „ C i k k e k és k a r c o l a t o k " s o r o z a t á n a k m e g i n d u l á s a 
ó t a v á l i k i g a z á n i smere t e s sé . K a p c s o l a t a i t a k ü l ö n f é l e v i d é k i és pes t i 
s z e r k e s z t ő s é g e k k e l , ú j s á g í r ó i m u n k a k ö r e i t , r i p o r t j a i t , p o l i t i k a i c i k k e i t 
a M i k s z á t h - i r o d a l o m ez i d e i g c sak s z ó r v á n y o s a n i s m e r t e , d e h o m á l y -

1 M K Ö M . 
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